


تقــديــــــم

�أ�سف���رت ال�صراع���ات والعن���ف، و�أحيان���اً الك���وارث الطبيعي���ة، فـ���ي ال�سنوات 
الأخيرة عن نزوح ن�صف مليون مواطن يمني من مناطقهم �إلى مناطق �أخرى داخل 
البلاد. وي�ستمر تعر�ض ه�ؤلاء النازحين، بعد �أن تركوا ديارهم، لجملة من التحديات 
والمخاط���ر المحددة، حيث غالباً ما تك���ون حياتهم كنازحين غايةً فـي ال�صعوبة وغير 

وا�ضحة حول متى ب�إمكانهم �إيجاد حل لمعاناتهم.  

وتق���ع على عاتق الحكوم���ة م�س�ؤولية م�ساعدة وحماي���ة النازحين و�إيجاد حلول 
له���م. تثبت التجارب حول الع���الم �أن وجود �سيا�سة وطنية لمعالج���ة النزوح الداخلي 
يمثل م�ؤ�ش���راً رئي�س���ياً عل���ى التكافل الوطني تج���اه النازحين وعلى وجود الم�س����ؤولية 
الوطني���ة الت���ي من �ش����أنها معالج���ة �أو�ض���اعهم. و�إلى جانب ذلك، يمك���ن �أن تعمل 
ال�سيا�س���ة الوطني���ة للنازحين عل���ى تعزيز لتن�س���يق الجهود وتوفير الم���وارد الوطنية 

والدولية.

تلت���زم الحكومة اليمنية برئا�س���ة دولة رئي�س الوزراء الأ�س���تاذ/ محمد �س���الم 
با�س���ندوه بم�س���اعدة النازحين فـي اليم���ن و�إيجاد حلول دائمة له���م، كما �أنها تعطي 
ه���ذه الجه���ود �أولوية فـي المرحل���ة الانتقالية التي تمر بها اليم���ن. و�إلى جانب ذلك، 
ي�شدد البرنامج المرحلي للا�ستقرار والتنمية فـي اليمن 2012-2014 على �أن تعزيز 
الإطار الوطني القانوني للأ�شخا�ص ال�ضعفاء بمن فيهم النازحون داخلياً لن يح�سن 
من �أو�ضاع النازحين فح�سب، بل �إنه �سي�سهم فـي الا�ستقرار فـي اليمن ب�شكل عام. 



تم �إعداد ال�سيا�سة الوطنية لمعالجة وحل ق�ضايا النزوح الداخلي فـي الجمهورية 
اليمني���ة بعد توجيه���ات دولة رئي�س الوزراء فـي 17 نوفم�ب�ر 2012، حيث كلف وزارة 
الخارجي���ة ووزارة التخطيط والتعاون الدولي والوح���دة التنفيذية للنازحين ب�إعداد 
�سيا�س���ة وطنية لحل ق�ضايا النزوح الداخلي فـي اليمن، وذلك بالتعاون مع المفو�ضية 

ال�سامية للأمم المتحدة ل��شؤون اللاجئين. 

وقد �أثرت هذه الوثيقة وعززت م�ش���روعيتها عمليةٌ ت�شاوريةٌ وا�سعةٌ �شارك فيها 
ال���وزارات والجهات الحكومية المعنية، ال�س���لطات المحلية، المجتم���ع المدني، المجتمع 
الم�ض���يف، الأمم المتحدة، المنظم���ات غير الحكومية الدولي���ة، المانحون، والأهم من 

ذلك النازحون داخلياً والعائدون �أنف�سهم. 

�إن الم�صادقة على هذه ال�سيا�سة من قِبل مجل�س الوزراء فـي يونيو 2013 يجعل 
اليمن ثاني دول ال�شرق الأو�سط وواحدة من بين �أكثر من 20 دولة على م�ستوى العالم 
تتبنى �سيا�س���ة وطنية خا�ص���ة بمعالجة ق�ض���ايا النزوح الداخلي. ويكمن الهدف من 
ال�سيا�س���ة، التي ت�شمل النازحين داخلياً من جراء ال�ص���راعات والكوارث الطبيعية، 
فـي معالجة وحل ق�ض���ايا النزوح الداخلي فـي اليمن ب�ش���كل �ش���امل من خلال ثلاثة 
�أه���داف وه���ي: من���ع النزوح الق�س���ري فـي الم�س���تقبل، م�س���اعدة وحماي���ة النازحين 
والمجتمع الم�ض���يف، و�إيجاد حلول دائمة و�آمنة للنازحين، بما فـي ذلك دعم عودتهم 
�إلى ديارهم و�إعادة بناء المناطق المت�ض���ررة من ال�ص���راع. ويت���م تحديد الإجراءات 
ذات الأولوي���ة لتحقيق كل هدف من �أهداف هذه ال�سيا�س���ة. وفـي ذات الوقت تجرى 
الترتيبات الخا�ص���ة بالتن�س���يق داخل الحكومة وتحديداً �إن�ش���اء لجنة عليا للنازحين 

والتعاون مع المجتمع المدني والمجتمع الدولي.

 يعتبر �إقرار هذه ال�سيا�س���ة �أ�سا�س���اً هاماً فـي البلاد، كما �أنها �ست�س���اعد على 
تنفي���ذ كل تلك الأه���داف دون ت�أخير. وبالم�ض���ي قدماً، من الأهمية بم���كان التنفيذ 
القوي وال�شامل لهذه ال�سيا�سة من �أجل �إيجاد حلول دائمة للنازحين فـي اليمن. وقد 
�شجع المجتمع الدولي على و�ضع ال�سيا�سة ورحب باعتمادها من قِبل مجل�س الوزراء. 



ق���ادت الوح���دة التنفيذية للنازح�ي�ن الجهود المبذول���ة لتطوير هذه ال�سيا�س���ة 
و�س���وف ت�س���تمر فـي لعب دور قيادي فـي تنفيذها. وتعرب المفو�ض���ية عن �س���عادتها 
بم�س���اعدة الحكومة اليمنية فـي جميع مراحل العملية، و�س���تظل منا�صراً قوياً لدعم 

تنفيذ هذه ال�سيا�سة.

وفي ه���ذا الخ�ص���و�ص، تع���رب المفو�ض���ية والوح���دة التنفيذي���ة للنازح�ي�ن عن 
تقديرهما لدولة رئي�س الوزراء الأ�س���تاذ/ محمد �سالم با�سندوه على توجيهاته بهذا 
الخ�ص���و�ص، ولمجل�س الوزراء على الم�شاركة فـي هذه العملية و�إعطاء �أولوية لاعتماد 
ه���ذه ال�سيا�س���ة، رغم  كل التحدي���ات التي تواج���ه اليمن فـي الوق���ت الراهن، ولكل 

المعنيين الذين �ساهموا بتطويرها.
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المـقــــدمــــــة 

الخلــفــيـــــــــة: 

تمث���ل م�س����ألة النزوح الداخل���ي �إحدى التحدي���ات التي تواجه �ش���عب وحكومة 
الجمهوري���ة اليمني���ة فـ���ي الوق���ت الراهن. فق���د �أدت ال�ص���راعات و�أعم���ال العنف 
 التي �ش���هدتها اليمن فـي ال�س���نوات الأخيرة، لا�س���يما الحروب فـي محافظة �ص���عدة 
)2004- 2010 ( و�أزمة 2011 والمواجهات فـي محافظة �أبين )2011- 2012(، �إلى 
نزوح قرابة ن�صف مليون مواطن يمنى من ديارهم �إلى مناطق �أخرى داخل البلاد، 
لي�صبحوا بذلك “�أ�شخا�ص نازحين داخلياً”))). و �إلى جانب ذلك، تت�سبب الكوارث 
الطبيعية كالفي�ض���انات والانهيارات الأر�ض���ية والانزلاقات ال�ص���خرية والزلازل فـي 

وقوع نزوح داخلي فـي اليمن. 

ويتعر����ض النازح���ون، بع���د �أن يُجبروا على الف���رار من منازله���م، للعديد من 
التحديات والمخاطر، حيث يجدون �أنف�سهم فج�أةً يفتقرون �إلى الم�أوى والغذاء والمياه، 
ف�ض�ل�اً عن الاحتياجات الأ�سا�س���ية الأخرى، كما �أنهم ينف�ص���لون ع���ن مجتمعاتهم 
و�أحيان���اً ع���ن �أ�س���رهم، وينقطعون عن التعلي���م، ويُحرمون من �سُ���بُل العي�ش و�آليات 
الت�أقل���م التي اعتادوه���ا. و�إلى جانب ذل���ك، يتعين على النازح�ي�ن وعلى نحو عاجل 
البحث عن طرق ل�ض���مان �س�ل�امتهم فـي مكان لم يعتادوا عليه وفـي ظل و�ضع �أمني 
غير م�س���تقر �أحياناً، هذا ف�ضلا عن �أنهم لا يعلمون ما �إذا كان ب�إمكانهم العودة �إلى 
ديارهم �أو متى �س���يتمكنوا من ذلك. و بالتالي، غالباً ما تكون حياة النازح غايةً فـي 

ال�صعوبة وتت�سم بعدم الا�ستقرار. 

بالإ�ض���افة �إلى كون تجربة النزوح �ص���ادمةً للنازحين داخلياً، ف�إنها ت�ؤثر �س���لباً 
على مجموعة عري�ضة من ال�سكان وخا�صةً المجتمعات الم�ضيفة للنازحين فـي الأماكن 

))) انظر ق�سم التعاريف. 
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الت���ي فروا �إليها بحثاً ع���ن الأمان، والمجتمعات التي يعود �إليه���ا النازحون فـي نهاية 
المط���اف، �أو تلك الت���ي يتم �إعادة توطينه���م فيها، ناهيك عن الأ�ش���خا�ص الذين لم 
ينزحوا وظلوا فـي �أماكنهم. وي�ؤثر النزوح الداخلي ب�ش���كل مبا�شر على 13 محافظة 
من محافظات اليمن البالغ عددها 21 محافظة، وبالتالي ف�إنه يمثل م�ش���كلةً وطنيةً 

تتطلب حلًا �شاملًا. 

تعت�ب�ر الحكوم���ة �أن النازحين داخلي���اً والعائدي���ن والمجتمعات المت�ض���ررة من 
النزوح هم من بين الأ�ش���خا�ص الأكثر �ض���عفاً فـي اليمن فـي الوقت الراهن، لذا فان 
تلبية الاحتياجات الإن�سانية العاجلة للنازحين داخلياً وتطوير ال�سيا�سة والت�شريعات 
الت���ي من �ش����أنها تلبية احتياجات النازح�ي�ن و العائدين و المجتمعات المت�ض���ررة من 

النزوح تمثل �إحدى �أولويات الحكومة لتعزيز الا�ستقرار والتنمية فـي اليمن.)))

على الرغم من الجهود المبذولة من قبل الحكومة لمعالجة احتياجات النازحين، 
�إلا �أن النزوح الداخلي فـي اليمن لا يزال يمثل م�ش���كلةً كبيرة تتطلب اهتماماً ودعماً 

دولياً �أكبر، لا�سيما فـي ظل الإمكانيات المحدودة فـي البلاد. 

وا�ست�ش���عاراً من الحكومة لو�ض���ع النازحين فـي اليمن فق���د وجه رئي�س مجل�س 
ال���وزراء فـ���ي نوفم�ب�ر 2012 كلًا م���ن وزارة الخارجي���ة ووزارة التخطي���ط والتعاون 
الدولي والوحدة التنفيذية للنازحين ب�ص���ياغة م�سودة �سيا�سة وطنية لمعالجة النزوح 
الداخل���ي فـ���ي اليمن. وبناء عل���ى ذلك، تم ت�ش���كيل لجنة فنية م���ن ممثلي الجهات 
الحكومية المذكورة لهذا الغر�ض، و تم دعوة مكتب المفو�ضية ال�سامية للأمم المتحدة 
ل�ش���ئون اللاجئين لتقديم الم�س���اعدة الفنية. وقد تم مناق�شة الم�س���ودة المعُدة من قِبل 
اللجن���ة الفنية فـي ور����ش عمل مع الوحدة التنفيذية للنازح�ي�ن فـي �أبريل والوزارات 

ذات العلاقة فـي مايو وتم �إثرائها بالملاحظات. 

�إن تطوير هذه ال�سيا�س���ة تم من خلال عملية ت�ش���اورية وا�سعة نظمتها الوحدة 

))) الحكومة اليمنية، البرنامج المرحلي للا�ستقرار والتنمية 2012- 2014 ل�سنة 2012، �صفحة 6 و10. 
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التنفيذية للنازحين والمفو�ض���ية ال�سامية للأمم المتحدة ل�شئون اللاجئين، وذلك من 
خلال دعوة ممثلي الوزارات الحكومية المعنية بق�ض���ايا النزوح الداخلي وال�س���لطات 
المحلي���ة فـي المحافظات الأكثر ت�ض���رراً من النزوح ومنظم���ات المجتمع المدنى وعدد 
من المجتمعات الم�ض���يفة للنازحين وقيادات المجتم���ع ووكالات الأمم المتحدة العاملة 
فـ���ي المجال الإن�س���اني والتنموي والمنظم���ات الدولية غير الحكومي���ة والمانحين، �إلى 
جانب النازحين والعائدين. وقد �أف�ض���ت هذه الم�ش���اورات �إلى الإجماع على الحاجة 
لهذه ال�سيا�س���ة وعلى المبادئ الأ�سا�س���ية وكذا الإجراءات ذات الأولوية التي �أو�ص���ت 

الحكومة بو�ضعها فـي الاعتبار عند عملية ال�صياغة. 

توفر هذه ال�سيا�س���ة �إطاراً وطنياً لمعالجة وحل النزوح فـي اليمن، حيث ت�ض���م 
فـ���ي وثيقة واحدة القرارات الحكومية الأ�سا�س���ية المتعلقة بالنزوح، وتحدد الأهداف 
الإ�ستراتيجية و�أولويات العمل. كما �أنها ت�ؤكد على حقوق النازحين وت�ضع الم�سئوليات 
الم�ؤ�س�س���ية، وتحدد الخطوات التالية لتنفيذها وخا�صةً تطوير خطة عمل لتنفيذ هذه 

ال�سيا�سة. 

و�سيتم ن�ش���ر هذه ال�سيا�سة وتوزيعها على ال�س���لطات الحكومية على الم�ستويين 
المركزي والمحلي و�أي�ضاً على �أ�صحاب الم�صلحة بما فـي ذلك منظمات المجتمع المدنى 
ومنظم���ات الأمم المتحدة والمنظمات الدولية غير الحكومي���ة والمانحين والمجتمعات 
المت�ض���ررة م���ن النزوح وفـي مقدمته���م النازحين والعائدين. ويمث���ل التنفيذ الفعال 
وال�س���ريع له���ذه ال�سيا�س���ة �أداة هام���ة للنازح�ي�ن لإيجاد حل���ول لم�ش���كلتهم وبالتالي 

الم�ساهمة فـي تحقيق الا�ستقرار فـي اليمن. 

الغر�ض من ال�سيا�سة:

1. تقدم هذه ال�سيا�س���ة �إطار وطني عام ي�ستجيب على نحو فعال للنزوح فـي اليمن. 
و�إلى جانب الت�أكيد على حقوق النازحين وم�س�ؤولية ال�سلطات تجاههم، ف�إن هذه 

ال�سيا�سة تحدد الأهداف الحالية و�أولويات الا�ستجابة للنزوح. 
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 2. تعال���ج ه���ذه ال�سيا�س���ة الن���زوح فـي �ش���تى مراحله م���ن خلال الأه���داف الثلاثة 

المتداخلة التالية: 
اله��دف الأول - حماي���ة المدني�ي�ن من النزوح غ�ي�ر الطوعي والا�س���تعداد لأي نزوح 

محتمل. 

الهدف الثاني - حماية وم�ساعدة النازحين �أثناء النزوح ودعم المجتمعات المت�ضررة 
من النزوح. 

اله��دف الثالث - �إيجاد الظروف الملائمة للو�ص���ول �إلى حلول �آمنة وطوعية ودائمة 
للنزوح. 

3. �س���توجه ال�سيا�سة ا�س���تجابة الحكومة لأو�ضاع النزوح القائمة و�أي حالة نزوح فـي 
الم�س���تقبل وخا�ص���ةً عندما يكون النزوح ناجماً عن �ص���راعات م�سلحة �أو كوارث 
طبيعية. وف�ضلًا عن ذلك، �ستي�سر هذه ال�سيا�سة عملية التخطيط الا�ستراتيجي 

وتُر�شد عمليات الا�ستجابة التي تقوم بها الحكومة من �أجل: 

�أ- حماية الأفراد من النزوح غير الطوعي؛

ب- الا�ستعداد للتعامل مع �أي نزوح محتمل على نحو فعال و�سريع وبطريقة من�سقة؛ 

ج- تلبية الاحتياجات الخا�صة بالنازحين؛

د- حماية حقوق النازحين وفقاً للت�شريعات الوطنية والقانون الدولي؛ 

هـ- �ضمان �إيجاد ظروف معي�شية كريمة وملائمة للنازحين طيلة فترة النزوح؛

و- خلق ظروف مواتية لحلول �آمنة وطوعية ودائمة للنزوح؛

ز- تطوير ودعم قدرات النازحين و�إ�شراكهم فـي كل الجهود الرامية �إلى معالجة 
�أو�ضاعهم؛

ح- م�ساعدة المجتمعات الم�ضيفة للنازحين والمجتمعات المت�ضررة من النزوح على 
التكيف مع الآثار الناتجة عن النزوح؛
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4. �ست�سهل هذه ال�سيا�سة تنفيذ وتن�سيق الجهود �آنفة الذكر وذلك من خلال:

�أ- تو�ض���يح الأدوار والم�س����ؤوليات وكذا �آليات التن�س���يق بين الم�ؤ�س�سات الحكومية، 
على كافة الم�ستويات، من �أجل الا�ستجابة للنزوح؛

ب- الت�أكي���د عل���ى المب���ادئ الجوهرية للم�س���اعدات الإن�س���انية الدولية وتن�س���يق 
الجهود الوطنية والدولية؛ 

ج- توجيه الحكومة لتخ�صي�ص موارد فـي الموازنة العامة للدولة لدعم النازحين 
والمجتمعات المت�ضررة من النزوح؛ 

د- تعزيز جهود ح�شد الت�أييد للح�صول على الموارد من المجتمع الدولي، فـي حال 
عدم كفاية الموارد الوطنية لمعالجة وحل ق�ضايا النزوح. 

التعاريف:

لأغرا�ض هذه ال�سيا�س���ة، يكون للألفاظ والعبارات الواردة �أدناه المعاني المبينة 
قرين كل منها: 

اليمن: الجمهورية اليمنية.  •

الحكومة: حكومة الجمهورية اليمنية.  •

اللجنة العليا: اللجنة العليا لمعالجة النزوح الداخلي.  •

الوحدة التنفيذية للنازحين: الوحدة التنفيذية للأ�شخا�ص النازحين داخلياً.  •
الأ�شخا�ص النازحين داخلياً )النازحين(:

هم الأ�ش���خا�ص �أو الجماعات))) الذين ا�ض���طروا �إلى الفرار �أو ترك منازلهم 
�أو �أماك���ن �إقامته���م المعت���ادة، وخا�ص���ةً �إذا كان ذلك ناجماً عن نزاعات م�س���لحة �أو 
 حالات عنف �أو انتهاكات حقوق الإن�سان �أو كوارث طبيعية �أو من �أجل تفادي �آثارها، 

))) الأ�شخا�ص المدنيين، وبالتالي ف�إن المقاتلين يتم ا�ستبعادهم من هذا التعريف. 
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ولم يعبروا الحدود الدولية المعترف بها للدولة))).

يعت�ب�ر جميع الأ�ش���خا�ص الذين ينطب���ق عليهم هذا التعري���ف نازحين داخلياً، 
بغ�ض النظر عن ما �إذا تم ت�سجيلهم �أم لا)))، و ما �إذا كانوا يعي�شون داخل المخيمات 
�أم خارجه���ا. وهذا التعريف لا يعطي �أي و�ض���ع قانوني لل�ش���خ�ص الذي ي�ص���فه، بل 
ي�ص���ف بب�س���اطة الحال���ة الواقعية التي يك���ون فيها نازح���اً داخلياً. كما �أن ت�س���جيل 
الأ�ش���خا�ص كنازحين لا يخولهم تلقائياً تلقى الم�س���اعدات الغذائية �أو �أي م�ساعدات 

�أخرى، كون م�س�ألة تحديد الأهلية لذلك تتم بناءً على تقييم الاحتياجات. 
المجتمعات المت�ضررة من النزوح:

 ه���ي المجتمع���ات التي لم تن���زح من مناطق ال�ص���راعات الم�س���لحة �أو الكوارث 
الطبيعي���ة، وكذا المجتمعات الم�ض���يفة فـ���ي المناطق التي فر �إليه���ا النازحون، �أو تلك 

التي يختار النازحون الا�ستقرار فيها على المدى البعيد. 

المعايير والمبادئ

المعايير القانونية:

1. تنفذ هذه ال�سيا�سة وفقاً للد�ستور والت�شريعات الوطنية للجمهورية اليمنية. 

2. تُبنى وتنفذ هذه ال�سيا�س���ة طبقاً لالتزامات الجمهورية اليمنية بالقانون الدولي، 
لا �سيما القانون الدولي لحقوق الإن�سان والقانون الدولي الإن�ساني))). 

3. تَ�أخذ هذه ال�سيا�سة فـي الاعتبار المبادئ التوجيهية ب��شأن النزوح الداخلي))).

 .E/CN.4/1998/53 )2( المبادئ التوجيهية ب��شأن النزوح الداخلي، وثيقة الأمم المتحدة مرفق رقم (((
المقدمة: الأهداف، الفقرة 2. 

))) انظر ق�سم ت�سجيل النازحين فـي الهدف الثاني. 
))) ينطبق القانون الإن�ساني الدولي �أي�ضاً على الجماعات الم�سلحة غير الحكومية. 

))) المبادئ التوجيهية ب��شأن النزوح الداخلي، المبنية على قانون حقوق الإن�سان الدولي والقانون الدولي 
الإن�ساني، تم تطويرها من قبل ممثل الأمين العام للأمم المتحدة ل��شؤون الأ�شخا�ص النازحين داخلياً 
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المــبادئ عــامــــة:

يج���ب �أن يتمت���ع النازحون، وعلى قدم الم�س���اواة، بنف�س الحق���وق والحريات التي  •
يتمتع بها الأ�شخا�ص الآخرون فـي البلاد، وذلك بموجب القانون الدولي والمحلي، 

وبدون �أي نوع من �أنواع التمييز؛ 

تق����ع عاتق الحكومة اليمنية الم�س�����ؤولية الأ�سا�س����ية فيما يتعل����ق بحماية المدنيين من  •
النزوح غير الطوعي والتخفيف من الآثار ال�سلبية المترتبة على النزوح، وكذا توفير 
الحماية والم�ساعدات الإن�سانية لكل النازحين فـي اليمن، �إلى جانب تهيئة الظروف 

التي من ��شأنها تمكين النازحين من الو�صول �إلى حلول �آمنة ودائمة لنزوحهم؛

يجب على المجتمع الدولي دعم جهود الحكومة اليمنية حتى يت�سنى لها الا�ضطلاع  •
بم�س�ؤولياتها تجاه النازحين على �أكمل وجه؛

يحق للنازحين طلب وتلقي الحماية والم�ساعدات الإن�سانية من الحكومة؛ •

يجب تقديم الم�س���اعدات الإن�س���انية والحماية للنازحين على وجه ال�س���رعة وعلى  •
�أ�س���ا�س الاحتياجات. كما يحق لبع�ض النازحين، مثل الأطفال، �سيما القا�صرين 
منه���م وغير الم�ص���حوبين بذويه���م، والأمهات الحوام���ل والأمهات الم�ص���حوبات 
ب�أطفال �ص���غار والن�س���اء اللاتي تقع على عاتقهن �إعالة �أ�س���رهن والمعاقين وكبار 
ال�س���ن تلقي الحماية والم�س���اعدات وفق ما تتطلبه �أو�ض���اعهم، و يجب �أن يح�ضوا 

بالمعاملة التي تقت�ضيها احتياجاتهم الخا�صة؛

يج���ب احترام الكرامة الإن�س���انية للنازحين والعائدين م���ن خلال دعم قدراتهم،  •
لتعزيز قدرتهم على التكيف واعتمادهم على �أنف�سهم؛

بن���اءً على طلب م���ن الحكومات فـي الجمعية العام���ة للأمم المتحدة ولجنة حقوق الإن�س���ان )مجل�س 
حقوق الإن�س���ان حالياً( وتم عر�ض���ها على الأمم المتحدة فـي 1998. �أجمع ر�ؤ�س���اء الدول والحكومات 
فـي القمة العالمية المنعقدة فـي �س���بتمبر 2005م على �أهمية المبادئ التوجيهية ب��شأن النزوح الداخلي 
باعتباره���ا »�إط���ارا دوليا هام���ا لحماية النازح�ي�ن. « )الجمعية العام���ة للأمم المتح���دة القرار رقم 

A/60/L .1 الفقرة 132(، وثيقة نتائج م�ؤتمر القمة العالمي )2005(. 
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�أهمي���ة م�ش���اركة النازح�ي�ن والعائدي���ن فـ���ي تخطي���ط وتنفي���ذ وتقيي���م البرامج  •

وال�سيا�سات التي تخ�صهم؛ 

يج���ب على ال�س���لطات تزويد النازحين والعائدين بالمعلوم���ات الدقيقة الموثوق بها  •
والمت�ص���لة بحقوقهم فـي الم�س���اعدات والحماية وما يخ�ص ال�سيا�س���ات والبرامج 

والإجراءات المتعلقة بو�ضعهم؛ 

ينبغي تلبية احتياجات »المجتمعات المت�ض���ررة من النزوح« خلال معالجة ق�ض���ايا  •
النازحين المحددة. 

الأهداف و�أولويات العمل

الهدف الأول
حماية المدنيين من النزوح غير الطوعي 

والا�ستعداد لأي نزوح محتمل

يح���ق لكل �ش���خ�ص �أن يحظى بالحماية م���ن النزوح غير الطوع���ي من منزله 
�أو م���ن مكان �إقامته المعتادة. و فـي هذا ال�س���ياق، تمثل عملية منع نزوح الأ�ش���خا�ص 

قاعدةً عامةً، بما فـي ذلك �أثناء النزاعات الم�سلحة والكوارث الطبيعية:

�أ- يمنع النزوح غير الطوعي فـي حالات النزاع الم�سلح ما لم يتطلبه �أمن المدنيين 
المعنيين �أو تحتمه �أ�سباب ع�سكرية؛

ب- فـ���ي ح���الات الك���وارث الطبيعية يمن���ع النزوح، م���ا لم يكن �ض���رورياً �إجلاء 
الأ�شخا�ص المت�ضررين حفاظاً على �سلامتهم و�صحتهم؛

ولتحقيق الهدف الم�شار �إليه، �ستقوم الحكومة باتخاذ التدابير التالية:



9
1. من���ع وتف���ادي الأو�ض���اع والظ���روف الت���ي ق���د ت����ؤدي �إلى الن���زوح غ�ي�ر الطوعي 

للأ�شخا�ص؛

2. تحديد المناطق المهددة بن�شوب نزاعات م�سلحة وتوترات �أو كوارث طبيعية فيها، 
ومراقبتها ب�ش���كل منتظم ورف���ع تقارير عن �أي نزوح محتم���ل �أو حقيقي �إلى كل 
ال�س���لطات المعنية، وذلك من خ�ل�ال الوحدة التنفيذية للنازحين والتي �س���تكون 

بمثابة جهاز �إنذار مبكر؛

3. اتخاذ كافة التدابير اللازمة لمنع �أي �ص���راعات م�سلحة و�أعمال عدائية وتوترات 
واحتواءها ومنع ا�ستفحالها بغية الحيلولة دون وقوع �أي نزوح غير طوعي محتمل؛ 

4. حماية ال�سكان المدنيين من �أي �أعمال عنف �أو كوارث طبيعية؛ 

5. تعزي���ز �أنظمة الإنذار المبكر والا�س���تعداد للطوارئ بالن�س���بة للن���زوح الناجم عن 
الكوارث الطبيعية، وذلك من خلال التالي:

�أ- تق���وم الهيئ���ة العامة للم�س���ح الجيولوجي وال�ث�روات المعدنية والهيئ���ة العامة 
للط�ي�ران المدني والإر�ص���اد بالمراقبة ورفع التقارير ب�ص���ورة منتظمة ب�ش����أن 

المناطق المهددة بالكوارث الطبيعية؛

ب- تق���وم الوح���دة التنفيذي���ة وبالتع���اون مع كافة ال�س���لطات الحكومي���ة المعنية 
ب�إعداد خطة طوارئ ت�ش���مل �إجراءات لتخفيف خطر النزوح وتقليل �آثاره فـي 

حالة حدوث كارثة طبيعية؛

ج- يجب �إبلاغ الأ�ش���خا�ص المقيمين فـي المناطق التي تم ت�ص���نيفها كمناطق غير 
�ص���الحة لل�س���كن نتيجة كارثة طبيعية �أو محتملة بذلك وم�ساعدتهم للانتقال 

الآمن من مناطقهم والإقامة طواعية فـي مناطق �آمنة؛

د- فـ���ي حالة ح���دوث كارثة طبيعية، يتم �إن�ش���اء غرفة عملي���ات مكونة من كافة 
الجهات الحكومية ذات العلاقة لتن�سيق الا�ستجابة للكوارث الطبيعية؛

هـ- اتخاذ التدابير اللازمة لم�ساعدة وحماية الأ�شخا�ص المت�ضررين بما فـي ذلك النازحين؛ 
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6. �ض���مان تخزين �إمدادات كافية من الم�س���اعدات الإن�سانية، بما فـي ذلك الغذائية 
والدوائي���ة، ليتم ا�س���تخدامها فـي حالات الطوارئ وخا�ص���ةً م���ن خلال الوحدة 

التنفيذية للنازحين. 

الهدف الثاني
حماية وم�ساعدة الأ�شخا�ص النازحين ودعم المجتمعات 

المت�ضررة من النزوح

�إن الن���زوح يُعر�ض المت�أثرين به �إلى �أخط���ار متعددة يجب معالجتها من خلال 
احترام المبادئ التالية وتنفيذ الحكومة للتدابير التالية: 

الأمن وال�سلامة البدنية:

1. لكل �إن�س���ان الحق فـي الحياة وال�س�ل�امة ال�شخ�ص���ية، ولا يجوز حرمان �أحد من 
حياته تع�سفاً. 

2. يج���ب على الحكومة حماي���ة حق النازحين فـي الحياة، وال�س�ل�امة، بما فـي ذلك 
اتخاذ كافة التدابير الممكنة لـ:

�أ- حماية جميع النازحين من �أي اعتداء بدني �أو �أعمال عنف �أخرى بما فـي ذلك 
الحالات التي تقع خارج نطاق النزاع الم�سلح؛

ب- �ض���مان اح�ت�رام الطبيعة المدني���ة والإن�س���انية لمخيمات النازح�ي�ن، و�أماكن 
�إيوائهم الع�شوائية والمناطق الأخرى؛

ج- فر�ض �سلطة القانون والأمن داخل وحول مخيمات النازحين، و�أماكن �إيوائهم 
الع�شوائية والمناطق الأخرى؛
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د- حماية النازحين من �أي اعتداء على كرامتهم ال�شخ�ص���ية و�سلامتهم العقلية 

والأخلاقية بما فـي ذلك �أي �شكل من �أ�شكال هتك العر�ض. 

ت�سجيل النازحين: 

1. تق���ع على الحكومة ممثلة بالوحدة التنفيذية م�س����ؤولية ت�س���جيل كل نازح تنطبق 
علي���ه معايير الا�س���تحقاق والمتطلبات الإجرائي���ة المحددة فـي �إج���راءات العمل 

المعيارية بالتعاون مع ال�شركاء الدوليين وبدون �أي ت�أخير؛))) 

2. الت�س���جيل لا يخ���ول الن���ازح للح�ص���ول تلقائي���اً على الم�س���اعدات الغذائي���ة �أو �أي 
م�ساعدة �أخرى حيث يتم تحديد الأهلية بناءً على تقييم الاحتياج؛ 

3. �ستنظر الحكومة فـي �إن�شاء نظام لإ�صدار بطاقة ت�سجيل خا�صة للنازحين لت�سهيل 
ح�صولهم على الم�ساعدات والميزات الخا�صة المقدمة فـي الخدمات العامة. 

ظروف معي�شية منا�سبة:

1. ت�ض���من الحكومة و�ص���ول النازحين الآمن �إلى الغذاء الأ�سا�س���ي والمياه ال�صالحة 
لل�شرب والم�أوى المنا�سب والملاب�س الملائمة والخدمات الطبية والمرافق ال�صحية 
الأ�سا�س���ية وال�ص���رف ال�ص���حي وتوفرها لهم وفقاً للإمكانيات المتاحة. و تحدد 
الأق�س���ام التالي���ة الإجراءات الت���ي يتعين اتخاذه���ا فـي المج���الات ذات الأولوية 
بالن�س���بة للنازحين: الغذاء، الم�أوى والمواد المنزلية ال�ض���رورية، المياه وال�ص���رف 

ال�صحي، والرعاية ال�صحية. 

ال����ـ����غ����ذاء

�إن عدم توفر الأمن الغذائي م�ش���كلة وا�سعة الانت�شار فـي اليمن. وحالياً هناك 
�أك�ث�ر من ع�ش���رة ملاي�ي�ن �ش���خ�ص )�أي 44% من ال�س���كان( يعانون م���ن نق�ص فـي 
الغذاءً، منهم خم�س���ة ملايين �ش���خ�ص )�أي 22% من ال�سكان( يعانون من نق�ص فـي 

))) عملي���ة ت�س���جيل النازح�ي�ن هي لل�ش����ؤون الإدارية فقط، ولا ت�ؤثر على الو�ض���ع القان���وني للنازحين �أو 
حقوقهم تحت القانون الوطني والدولي. 
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الغذاء بدرجة �ش���ديدة. ونتيجة للنزوح، ف����إن النازحين يعانون من نق�ص فـي الغذاء 
ومهددين ب�س���وء التغذية بدرجة عالية، ولذا ف�إنهم بحاجة �إلى الم�س���اعدات الغذائية 
الطارئة مبا�ش���رة عند نزوحهم. وب�س���بب فقدان غالبية النازحين ل�سبل العي�ش فمن 

الطبيعي ا�ستمرار حاجتهم �إلى الم�ساعدات الغذائية �أثناء فترة نزوحهم. 

1. يحق لكل �شخ�ص الح�صول على الغذاء ال�ضروري. 

2. ل�ض���مان ه���ذا الح���ق للنازحين فـي كل مراح���ل النزوح ف�إن الحكوم���ة وعلى وجه 
الخ�ص���و�ص الوحدة التنفيذية للنازحين، وبم�س���اعدة دولية متى دعت الحاجة، 

�ستقوم بالتالي:

�أ- �ضمان ح�صول النازحين الذين يعانون من نق�ص فـي الغذاء على الحد الأدنى 
من الغذاء الذي يحافظ على حياتهم ودون ت�أخير؛

ب- توفير الم�ساعدات الغذائية العينية ومن خلال و�سائل �أخرى )مثل الق�سائم(، 
على �أ�س���ا�س منتظم وفـي الوقت المنا�س���ب وح�سب الاحتياجات التي تم تقيمها 

مع مراعاة �أولويات الم�ساعدة للأ�شخا�ص الأكثر احتياجاً؛

ج- �إب�ل�اغ النازح�ي�ن والعائدي���ن م�س���بقاً بجدول توزي���ع الغذاء و�أوق���ات التوزيع 
ومحتويات حزمة الم�ساعدات الغذائية وكميتها، والإبلاغ الم�سبق عن �أي تغيير 

فـي ذلك؛ 

د- ملائمة الم�ساعدات الغذائية للأ�شخا�ص ذوي الاحتياجات الخا�صة )كالن�ساء 
الحوامل والر�ضع وكبار ال�سن(، وتعديلها �أي�ضاً بناء على التغييرات فـي حجم 

وتكوين الأ�سرة )نتيجة الزواج �أو الطلاق على �سبيل المثال(؛

هـ- توفير الم�س���اعدات الغذائية مبا�شرة لربات الأ�سر والأطفال غير الم�صحوبين 
وكبار ال�سن مع �ضمان ترتيبات خا�صة لتوزيع الم�ساعدات الغذائية للأ�شخا�ص 

من ذوي الإعاقة �أوالذين يواجهون �أي معوقات �أخرى؛

و- تخطيط وتنفيذ، وب�أقرب وقت ممكن، �أن�ش���طة الإنعا�ش و�س���بل ك�س���ب العي�ش 
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بما فـي ذلك �أن�ش���طة �سبل ك�س���ب العي�ش المتعلقة بالزراعة لغر�ض تقوية قدرة 
النازح�ي�ن والمجتمع���ات المت�ض���ررة من النزوح عل���ى التكي���ف، والتخفيف من 
نق�ص الأمن الغذائي، وتفادي الاعتماد على الم�س���اعدات الغذائية فـي �أو�ساط 

النازحين وغيرهم من ال�سكان الذين يعانون من نق�ص الغذاء. 

المأوى والمواد المنزلية الضرورية

�إن فق���دان الم����أوى هو نتيج���ة حتمية للنزوح و�أح���د �أهم الاحتياج���ات العاجلة 
الت���ي تواجه النازح�ي�ن. ويعي�ش 5% فقط من �إجمالي النازحين ل�س���نوات عديدة فـي 
مخيم���ات لا تتنا�س���ب مع ظروف الطق�س القا�س���ية ولا يتوفر فيه���ا الحد الأدنى من 
الخ�صو�ص���ية. وقد �أقام بع�ض النازحين مع �أ�س���ر م�ض���يفة فـي الب���دء، لكن ونتيجةً 
لأن النزوح �أ�ص���بح حالة ممتدة والظروف الاقت�ص���ادية والاجتماعية �أ�صبحت �أكثر 

�صعوبة، ف�إن الأ�سر الم�ضيفة �أي�ضاً تواجه تحديات كبيرة فـي هذا الإطار. 

وقد تمكن بع�ض النازحين من ا�س���تئجار غرف �أو م�س���اكن ولكن مع محدودية 
الفر�ص المدرة للدخل، كثيراً ما يجدون �ص���عوبة فـي دفع الإيجارات بعد �أ�ش���هر قليلة 

من �إقامتهم وبالتالي يواجهون التهديد ب�إخلاء ال�سكن. 

بينما يجد الآلاف من النازحين م�أوى فـي مبانٍ حكومية غير م�ستغلة كالمدار�س 
عندما تكون فـي �إجازة مدر�س���ية، غير �أن هذه المباني التي لم ت�صمم لل�سكن و تكون 
مزدحم���ة، لا تف���ي بالمعايير المعي�ش���ية الدنيا. ف�ض�ل�ا عن �أن ا�س���تخدام هذه المباني 
لفترات طولية يعرقل ا�س���تخدامها الأ�سا�س���ي، مما قد ي�ؤدي �إلى حالة من التوتر مع 

المجتمعات الم�ضيفة. 

يعي����ش العدي���د من النازح�ي�ن الآخرين فـ���ي �أماكن �إي���واء متفرق���ة، غالباً ما 
تكون متباعدة، �أقيمت على نحو ع�ش���وائي على �أر�ض خا�ص���ة �أو حكومية، تفتقر �إلى 
الخدمات الأ�سا�س���ية بما فـي ذلك المياه وال�ص���رف ال�ص���حي، ف�ض�ل�اً عن �أن �إقامة 
النازح�ي�ن فيها مهددة. ي�س���تخدم بع����ض النازحين الكهوف كم����أوى حيث الظروف 
المعي�شية �سيئة للغاية، خا�صة فيما يتعلق بالمياه وال�صرف ال�صحي وال�صحة العامة. 
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�إن �ض���مان ح�ص���ول النازحين عل���ى م�أوى �آم���ن وملائم �أمر �ض���روري لأمنهم 

وحمايتهم من �أحوال الطق�س و�صحتهم العامة فـي جميع مراحل النزوح. 

بالإ�ض���افة �إلى ذلك، ف�إن الظروف المعي�شية الملائمة يجب �أن ت�شمل الح�صول 
على المواد المنزلية الأ�سا�سية، ك�أواني الطبخ والفر�ش والأغطية والمواد غير الغذائية 

ال�ضرورية الأخرى. 

1. يحق لكل �شخ�ص الح�صول على م�أوى �آمن وملائم. 

2. ل�ض���مان ه���ذا الح���ق للنازحين �س���تعمل الحكومة وبم�س���اعدة دولي���ة، متى دعت 
الحاجة، على التالي: 

�أ- �ضمان ح�صول النازحين على م�أوى �آمن وملائم؛

ب- تقوم الوحدة التنفيذية، وبالتن�س���يق مع ال�س���لطات المحلي���ة، بتعيين وتحديد 
مواقع توفر م�أوى �آمن ومنا�س���ب للنازحين، و�ض���مان حقهم فـ���ي البقاء �أثناء 
ف�ت�رة نزوحه���م، و�إقامة المخيمات فق���ط ك�إجراء �أخير بع���د البحث عن كافة 

الخيارات الأخرى بالت�شاور مع النازحين؛ 

ج- �ضمان �أن �أي مبانٍ عامة )كالمدار�س( الم�ستخدمة كم�أوى للنازحين هو �إجراء 
م�ؤق���ت لتوفير الم����أوى فـي حالات الطوارئ، و�أن يتم توف�ي�ر م�أوى بديل، و�أكثر 

ملاءمة، ومنا�سب للنازحين فـي �أقرب وقت ممكن؛

د- �إع���ادة ت�أهيل المدار�س �أو �أي مباني عامة �أخرى ا�س���تخدمت كم�أوى للنازحين 
وذلك بغر�ض �إعادة ا�ستخدامها لأغرا�ضها الأ�صلية؛ 

هـ- ا�س���تبدال الم�أوى الطارئ الأ�سا�س���ي للنازحين )مث���ل الخيام( بم�أوى انتقالي 
منا�سب )مثل الملاجئ المبنية بالطوب الطيني( فـي �أقرب وقت ممكن؛

و- توف�ي�ر الم�س���تلزمات المنزلية الأ�سا�س���ية الأخ���رى )غير الغذائي���ة( للنازحين 
والأ�شخا�ص الأكثر احتياجاً فـي المجتمعات المت�ضررة من النزوح؛ 
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ز- تقديم الدعم للأ�س���ر التي ت�ست�ضيف النازحين �إلى �أق�صى حد ممكن بغر�ض 

تخفيف التبعات الاقت�صادية؛ 

ح- تطوير �آليات لتقديم منح مالية للم�ساعدة فـي دفع �إيجارات الم�ساكن للنازحين 
الأكثر احتياجاً وذلك عن طريق البرامج حكومية للم�ساعدات الاجتماعية؛

ط- مراقب���ة وحماية النازح�ي�ن من احتمال الإخلاء التع�س���في من الأماكن التي 
يقيم���ون فيها �أثناء النزوح مع �ض���مان �أن �أي عملي���ة �إخلاء للنازحين يجب �أن 

تكون وفقاً للقانون؛

ي- مواءمة الم�ساعدات الإيوائية بحيث ي�ؤخذ فـي الاعتبار التغييرات التي تحدث 
فـي الأ�سرة الواحدة )على �سبيل المثال الزواج والإنجاب(. 

 المياه وخدمات الصرف الصحي

م���ا يق���ارب 13.1 ملي���ون �ش���خ�ص فـي اليم���ن لا يح�ص���لون على مي���اه نظيفة 
وخدمات ال�ص���رف ال�ص���حي. كما يخلق النزاع والكوارث الطبيعية ونزوح ال�س���كان 
عوائق �إ�ض���افية �أمام الح�ص���ول على المياه النظيفة وخدمات ال�صرف ال�صحي. �إن 
الم�س���تويات المتدنية للظروف المعي�شية والازدحام الذي غالباً ما يعي�ش فيه النازحون 
يفتقر فـي كثير من الأحيان �إلى الح�ص���ول على المياه وخدمات ال�ص���رف ال�ص���حي 
المنا�سب. ف�ضلا عن ذلك ف�إن تدفق �أعداد هائلة من النازحين نحو �أي مجتمع ي�ؤدي 
�إلى زي���ادة ال�ض���غط على البنية التحتية وي�ؤثر �س���لباً فـي ح�ص���ول المجتمع الم�ض���يف 
على المياه وخدمات ال�ص���رف ال�ص���حي. وفى ظل عدم توفر المياه النظيفة وخدمات 

ال�صرف ال�صحي ف�إن الأمرا�ض المنقولة تنت�شر وتزيد من معدلات �سوء التغذية. 

1. لكل �شخ�ص الحق فـي الح�صول على المياه وخدمات ال�صرف ال�صحي. 

2. ل�ض���مان ه���ذا الح���ق للنازح�ي�ن تتعه���د الحكومة ، وبم�س���اعدة دولي���ة متى دعت 
الحاجة، بالتالي: 
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�أ- �ضمان ح�صول النازحين �إلى المياه وخدمات ال�صرف ال�صحي فـي كل مراحل 

النزوح �سواء كانوا يقيمون داخل المخيمات �أو خارجها؛ 

ب- �ص���يانة وتو�س���يع خدمات المياه وال�ص���رف ال�ص���حي فـي المناطق التي ت�شهد 
زيادة فـي ال�س���كان نتيجة لتدفق النازحين وذلك بغر�ض توفير هذه الخدمات 
الأ�سا�س���ية للنازحين وتخفيف �آثار ا�ست�ض���افتهم على المجتمعات الم�ضيفة فـي 

مجال المياه وال�صرف ال�صحي؛

ج- ن�ش���ر معلومات وتنظيم حملات رفع التوعية ب�أهمية ال�صحة العامة والنظافة 
وال�صرف ال�ص���حي فـي �أو�ساط النازحين خا�ص���ة فـي المناطق التي يتركزون 
فيها )مثل �أماكن الإيواء الطارئة و المخيمات و�أماكن الإيواء غير الر�سمية(. 

ال����ص����ح����ة

يواج���ه النازح���ون مجموعة م���ن الم�ش���اكل ال�ص���حية كالإ�ص���ابات والإعاقات 
والأمرا�ض الحرجة �أو المزمنة وال�صدمات النف�سية وزيادة خطر التعر�ض للأمرا�ض 
المعدية والأوبئة نتيجة لل�صراع �أو الكارثة الطبيعية التي �أدت �إلى نزوحهم، ف�ضلا عن 
�سوء الأو�ض���اع المعي�شية وانعدام الأمن الغذائي وغيرها من الم�شاكل التي يواجهونها 
ع���ادة عند النزوح. فـي نف�س الوقت، يواجه النازحون �ص���عوبات فـي الح�ص���ول على 
الرعاية ال�صحية ب�س���بب مجموعة من العقبات منها: قلة الموارد المالية وعدم وجود 
الوثائ���ق وع���دم كفاية البني���ة التحتية للرعاية ال�ص���حية فـي المناطق الت���ي فر �إليها 
النازحون �أو المناطق التي ي�أملون بالعودة �إليها. كما �أن تدفق عدد كبير من النازحين 
�إلى مجتمعِ ما قد يرهق قدرة المرافق ال�صحية القائمة، وينعك�س �سلباً على ح�صول 

المجتمعات الم�ضيفة على الخدمات ال�صحية . 

1. الرعاية ال�صحية حق لجميع الأ�شخا�ص 

2. ل�ض���مان هذا الحق للنازحين �س���تعمل الحكومة وبم�س���اعدة دولية ح�سب الحاجة 
التالي:
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 �أ- توف�ي�ر الخدمات ال�ص���حية والطبية مجانا للنازحين بم���ا فـي ذلك الفحو�ص 
الطبية وخدمات الت�ش���خي�ص والتدخلات ال�ص���يدلانية )الأدوية( والعمليات 
الجراحية والخدمات الإ�سعافية والمعالجات المنقذة للحياة. وهذا ينطبق على 
جميع م�س���تويات خدمات الرعاية ال�ص���حية الأولية المقدمة فـي الم�ست�ش���فيات 
العام���ة والمراكز الطبي���ة والت�شخي�ص���ية والعلاجية المتخ�ص�ص���ة))).  وتتولى 
وزارة ال�ص���حة العامة وال�سكان الإ�ش���راف على و�ضمان توفير هذه الخدمات 

وذلك بالتن�سيق مع الوحدة التنفيذية)))؛

ب- توفير الا�س���تجابات العلاجية المنا�س���بة لمعالجة الحالات الطارئة والأمرا�ض 
الم�ستع�ص���ية والمزمن���ة والحرجة التي تتطلب فحو�ص���ات طبية �إ�ض���افية و/�أو 

عمليات جراحية)))؛

ج- تنظي���م الف���رق ال�ص���حية المتنقلة الق���ادرة على الو�ص���ول �إلى النازحين و�إلى 
المجتمعات المت�ضررة من النزوح ب�شكل منتظم و�إمدادها على نحو كافٍ بالمواد 

والأدوية الأ�سا�سية وذلك من خلال وزارة ال�صحة؛

د- و�ض���ع وتنفيذ تدابير خا�ص���ة ل�ض���مان �إيلاء اهتمام خا�ص للرعاية ال�صحية 
للمر�أة النازحة، بما فـي ذلك الرعاية ال�صحية الإنجابية وخدمات الم�شورة؛

ه���ـ- الت�أكد من �أن الأطفال النازحين والأطفال الآخرين فـي المجتمعات المت�ض���ررة من 
النزوح يتلقون التح�صين ال�ضروري تم �ضمهم فـي كافة حملات التح�صين الوطنية؛

و- تحدي���د وتنفي���ذ تدابير خا�ص���ة للوقاية م���ن الأمرا�ض ال�س���ارية والمعدية فـي 
�أو�ساط النازحين والمجتمعات المت�ضررة من النزوح؛

))) وزارة ال�صحة العامة وال�سكان، قرار وزاري رقم 3/4 ل�سنة 2010، بتاريخ 19 يناير 2010م. 
))) قرار مجل�س الوزراء رقم 38 ل�س���نة 2012 بخ�ص���و�ص معالجة �أو�ض���اع النازحين ، بتاريخ 13 مار�س 

2012م. 
))) قرار مجل�س الوزراء رقم 38 ل�س���نة 2012 بخ�ص���و�ص معالجة �أو�ض���اع النازحين ، بتاريخ 13 مار�س 

2012م. 
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ز- تو�س���يع الرعاية ال�ص���حية النف�س���ية وخدمات الم�شورة النف�س���ية والاجتماعية 

للنازحين والمجتمعات المت�ضررة من النزوح؛

ح- ت�ش���جيع توظيف الم�ؤهلين من النازحين المتخ�ص�ص�ي�ن فـ���ي الخدمات الطبية 
)الإناث والذكور( ل�ضمان ح�صول النازحين والعائدين على الرعاية ال�صحية 

وتوفير فر�ص عمل للم�ؤهلين منهم. 

حرية التنقل:

1. يحق لكل �ش���خ�ص التمتع بحرية التنقل وحري���ة اختيار محل �إقامته بما فـي ذلك 
النازحين. 

2. يحق للنازحين التما�س الأمان فـي مكان �آخر من البلد مثل باقي المواطنين. 

3. يجب على الحكومة حماية النازحين من العودة الق�س���رية �إلى �أو �إعادة التوطين فـي 
�أي مكان تكون فيه حياتهم، �أو �سلامتهم، �أو حريتهم، �أو �صحتهم معر�ضة للخطر. 

الـتـعــلــــيـم:

م���ا يق���ارب ثلاثين بالمئة م���ن النازحين فـي اليم���ن حاليا هم �أطفال فـي �س���ن 
الدرا�س���ة )6- 18 �س���نة(. ويواج���ه النازحين عدداً م���ن العقبات فـي الو�ص���ول �إلى 
التعلي���م نتيجة للنزوح بما فـي ذلك: فقدان ال�ش���هادات الدرا�س���ية والأوراق الثبوتية 
وع���دم توفر المراف���ق التعليمية �أو بعد الم�س���افة �إليها واكتظاظ المراف���ق المتوفرة فـي 
المجتمعات الم�ضيفة وعدم القدرة على دفع الر�سوم المدر�سية و�شراء المواد الدرا�سية 
والفقر الذي يزيد من معدلات ت�س���رب الأطفال من المدار�س وال�ص���دمات النف�س���ية 
والبني���ة التحتية التعليمية المت�ض���ررة فـي مناطق العودة المحتمل���ة. وقد �أدى النزوح 
�أي�ض���ا �إلى تعطيل تعليم ال�ش���باب الذين لم يعودوا فـي �س���ن المدر�سة. وبالإ�ضافة �إلى 
ذل���ك، ف�إن���ا تدفق عدد كب�ي�ر من النازحين قد ي�ؤثر على ح�ص���ول المجتمع الم�ض���يف 
عل���ى التعليم نتيجة الزيادة المفاجئة فـي عدد الطلاب و ا�س���تخدام المدار�س كم�أوى 

للنازحين فـي حالات الطوارئ. 
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1. التعليم حق لجميع الأ�شخا�ص تكفله وتي�سره الحكومة. والتعليم الأ�سا�سي �إلزامي 
ومجاني. مبد�أ مجانية التعليم فـي كل مراحله تكفله الدولة وت�سعى �إلى تحقيقه 

تدريجياً. 

2. لت�سهيل الح�صول على هذا الحق تقوم الحكومة بـ:

�أ- �ض���مان تلقي جميع الأطفال النازحين التعليم، �س���واء كانوا يعي�ش���ون داخل �أو 
خارج المخيمات؛

ب- �ض���مان تكاف�ؤ الفر����ص فـي التعليم، “ �أخذاً بالاعتب���ار الظروف الاجتماعية 
والاقت�ص���ادية التي تقف عائقاً �أمام بع�ض الأ�س���ر للا�ستفادة من حق �أبنائهم 

فـي التعليم”؛

ج- ت�س���هيل ت�س���جيل والتح���اق الأطف���ال النازحين ممن هم فـي �س���ن الدرا�س���ة 
بالمدار�س فـي المجتمعات الم�ضيفة دون ت�أخير من خلال وزارة التربية والتعليم 

وال�سلطات المحلية)))؛

د- قب���ول الأطفال النازحين فـي المدار�س وفقاً لم�س���تواهم التعليمي الحالي، وفـي 
حالة �أن النازحين غير قادرين على توفير �س���جلاتهم الدرا�س���ية يجب تنفيذ 
الإج���راءات المحددة من قبل وزارة التربية والتعليم لمعالجة هذه الم�ش���كلة)))، 
بما فـي ذلك ا�ستبدال �أية �شهادات درا�سية قد فقدها النازحون دون ت�أخير)))؛

هـ- �ض���مان توفير مرافق درا�س���ية �إ�ض���افية والمواد التعليمي���ة اللازمة للمدار�س 
والط�ل�اب فـ���ي حالة عدم توف���ر المدار�س �أو ع���دم كفايته���ا �أو اكتظاظها فـي 
المناط���ق الت���ي فر �إليه���ا النازحون، وذلك م���ن خلال وزارة التربي���ة والتعليم 

ومكاتب التربية والتعليم فـي المديرية �أو المحافظة ودون �أي ت�أخير)))؛

))) التوجيه رقم 1887 ل�سنة 2009 من وزارة التربية والتعليم بعنوان »�إلحاق �أبناء النازحين بالمدار�س«. 
))) التوجيه رقم 1887 ل�سنة 2009. 
))) التوجيه رقم 1887 ل�سنة 2009. 
))) التوجيه رقم 1887 ل�سنة 2009. 
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و- توفير برامج تعليم عاجلة للأطفال وال�ش���باب الذين تعطلت درا�س���تهم نتيجة 

النزوح وذلك من خلال وزارة التربية والتعليم؛

ز- �إعط���اء الأولوية لتوظيف المعلمين والمعلمات الم�ؤهلين من بين مجتمع النازحين 
عن���د الحاج���ة لمعلمين �إ�ض���افيين ل�ض���مان توفير الخدم���ات التعليمي���ة لأبناء 

النازحين وتوفير فر�ص عمل للم�ؤهلين منهم)))؛

ح- �ض���مان ح�ص���ول النازحين على التعليم غير النظامي، �إ�ض���افةً �إلى التدريب 
التقني والمهني؛

ط- تدري���ب ودع���م المعلم�ي�ن ومدي���ري المدار�س لتحدي���د ومعالجة توت���ر ما بعد 
ال�ص���دمة الناتجة عن ال�ص���راع �أو النزوح من خ�ل�ال وزارة التربية والتعليم 
ووزارة ال��شؤون الاجتماعية والعمل لتوفير الدعم النف�سي للأطفال المت�ضررين 

ولتعزيز قدرتهم على التكيف وت�شجيعهم على الا�ستمرار فـي الدرا�سة؛

ي- تعزي���ز فه���م ظاه���رة الن���زوح الداخلي فـي اليم���ن والح�سا�س���ية تجاه محنة 
النازحين وحالة ال�ضعف الخا�صة بهم بما فـي ذلك ن�شر هذه ال�سيا�سة وذلك 

من خلال المناهج التعليمية وتدريب المعلمين ومديري المدار�س. 

�ســـبل العـــي�ش:

يفقد النازحون �س���بل العي�ش ب�ش���كل مفاجئ، وبالتالي يواجهون �صعوبة كبيرة 
فـي توفير الاحتياجات الأ�سا�سية للبقاء على قيد الحياة، بما فـي ذلك الغذاء والم�أوى 
والرعاي���ة الطبية. كما �أن المهارات التي يعتمد عليها النازحون فـي ك�س���ب عي�ش���هم 
قبل النزوح، قد تكون غير ملائمة فـي �أماكن �إقامتهم الجديدة، خا�ص���ة عندما يتم 
الن���زوح م���ن مناطق ريفي���ة �إلى �أخرى ح�ض���رية. �إن فقدان �س���بل العي�ش الناتج عن 
النزوح يزيد من ال�ضغط الاقت�صادي على �أ�سر النازحين ويمكن �أن ي�ؤدي �إلى ارتفاع 
حالات الت�س���رب من التعليم وعمالة وتجنيد الأطف���ال والزواج المبكر وغير ذلك من 

))) التوجيه رقم 1887 ل�سنة 2009. 
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مخاطر الحماية. علاوة على ذلك، ف�إن محدودية فر�ص العمل قد ت�ؤدي �إلى حدوث 
توتر مع المجتمعات الم�ض���يفة. ويمثل ا�س���تعادة �س���بل العي�ش للنازح�ي�ن �أهمية كبرى 

للحفاظ على كرامتهم واعتمادهم على �أنف�سهم وتحقيق حل دائم لنزوحهم. 

1. لكل �ش���خ�ص الحق فـي البحث عن فر�ص العمل والم�س���اهمة فـي الأن�ش���طة المدرة 
للدخل. 

2. ل�ض���مان ه���ذا الح���ق للنازحين ف����إن عل���ى الحكومة، من خ�ل�ال وزارة ال�ش����ؤون 
الاجتماعي���ة والعم���ل ووزارة التعليم الفني والتدريب المهن���ي والوحدة التنفيذية 

للنازحين، وبم�ساعدة دولية متى دعت الحاجة، القيام بالتالي: 

�أ- �ضمان ح�صول النازحين على فر�ص التعليم المهني وفر�ص التوظيف على قدم 
الم�ساواة مع المجتمعات المحلية؛ 

ب- تزويد النازحين بالمعلومات المت�صلة ببرامج التعليم المهني والتوظيف؛ 

ج- تتولى وزارة التعليم الفني والتدريب المهني ووزارة ال�ش����ؤون الاجتماعية والعمل 
تطوير مهارات النازحين فـي المجالات التي تتنا�سب مع �سوق العمل المحلي )على 
�س���بيل المثال الحياكة والن�سيج والبناء والمكانيك واللحام وتربية النحل والقبالة 

والحا�سوب( مع الأخذ فـي عين الاعتبار الظروف الخا�صة المتعلقة بالن�ساء؛

د- تزويد النازحين والأ�شخا�ص الأكثر احتياجاً فـي المناطق المت�ضررة من النزوح 
ب���الأدوات والمعدات ال�ض���رورية )مث���ل الأدوات الزراعية، البذور، الأ�س���مدة، 
المعدات الميكانيكية، ومعدات �صيد الأ�سماك( حتى يتمكنوا من الانخراط فـي 

�أن�شطة �سبل العي�ش؛

هـ- ت�شجيع توظيف النازحين الم�ؤهلين فـي القطاع العام والخا�ص؛

و- ت�ش���جيع وت�س���هيل منح التمويل الأ�ص���غر والقرو�ض الأخرى للنازحين، بما فـي 
ذلك الن�ساء، والأ�شخا�ص الأكثر احتياجاً فـي المناطق المت�ضررة من النزوح؛ 

ز- �ضمان ح�صول النازحين على ال�ضمان الاجتماعي ومعا�شات التقاعد. 
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وحــدة الأ�ســــرة: 

 1. يح���ق لكل �ش���خ�ص احترام حياته العائلية. ولإعمال ه���ذا الحق للنازحين، يجب 
على الحكومة عمل الآتي:

�أ- �ضمان تلبية رغبات �أفراد الأ�سرة الواحدة الذين يريدون البقاء معاً؛ 

ب- ت�س���هيل لم �شمل الأ�س���ر التي فرقها النزوح ب�أ�س���رع وقت ممكن وخا�صة فـي 
حالة وجود �أطفال؛ 

ج- و�ض���ع الترتيب���ات الم�ؤقت���ة لرعاية الأطفال المنف�ص���لين عن ذويه���م على وجه 
ال�سرعة وذلك من خلال وزارة ال��شؤون الاجتماعية والعمل. 

2. يحق لكل نازح معرفة م�ص�ي�ر �أقاربه المفقودين و�أماكن وجودهم. ول�ض���مان هذا 
الحق يجب على الحكومة عمل الآتي:

�أ- �أن ت�سعى �إلى تحديد م�صير ومكان وجود النازحين المبلغ عن اختفائهم؛

ب- �إخطار �أقرب الأقرباء بمدى التقدم فـي التحقيق وموافاتهم ب�أي نتائج؛ 

ج- ت�سهيل عودة الرفات �إلى �أقرب الأقرباء �أو التكفل بالدفن . 

الم�ساعدات الاجتماعية:

�إلى جانب الظروف المعي�ش���ية المتردية فـ���ي اليمن ، ف�إن النزوح يفاقم من تلك 
الظ���روف نتيجة للآث���ار المترتبة عليه مثل: فقدان م�ص���ادر الرزق والانف�ص���ال عن 
المجتمعات والأ�سرة فـي بع�ض الأحيان والإ�صابات �أو الأمرا�ض وال�صدمات النف�سية 
وفق���دان �آليات التكيف المعتادة. وتقدم الم�س���اعدات الاجتماعية لدعم للأ�ش���خا�ص 
الأكثر احتياجاً من بين النازحين وفـي المجتمع ككل. ويواجه النازحون �صعوبات فـي 
الو�ص���ول �إلى خدمات الم�س���اعدات الاجتماعية ب�سبب بع�ض العقبات منها: متطلبات 
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الت�سجيل والتي تعتمد على وجود ال�شخ�ص فـي مكان �إقامته الدائمة وفقدان الوثائق 
وتل���ف ال�س���جلات فـي المكاتب الحكومي���ة نتيجة النزاعات �أو الكوارث و�ص���عوبة نقل 

الأهلية �أو الت�سجيل فـي المناطق التي فر �إليها النازحون. 

1. وتكفل الحكومة الم�ساعدات الاجتماعية لجميع الأ�شخا�ص الذين يحتاجون �إليها. 
ولت�سهيل و�ص���ول الأ�شخا�ص الأكثر حاجة من النازحين للم�ساعدة الاجتماعية ، 

يتوجب على الحكومة الآتي:

�أ- �ض���مان و�صول جميع النازحين والعائدين الذين تنطبق عليهم معايير الأهلية 
فـ���ي برامج الم�س���اعدات الاجتماعية الوطنية، بما فـي ذلك �ص���ندوق الرعاية 

الاجتماعية، �إلى هذه الم�ساعدات بغ�ض النظر عن �أماكان تواجدهم؛

ب- ت�س���هيل عملية الت�س���جيل الأولية للنازحين �أو �إعادة الت�س���جيل للح�صول على 
الم�س���اعدات الاجتماعية، وذلك من خلال معالجة �أي عقبات تواجه النازحين 

ب�سبب فقدان الوثائق المطلوبة؛

ج- �إعادة ت�س���جيل النازحين الذين قد كانوا م�ؤهلين قبل نزوحهم للح�صول على 
الم�س���اعدات الاجتماعية وما يزالون ي�س���توفون معايير الأهلية، عن طريق نقل 
�س���جلاتهم ووثائق الت�سجيل الخا�ص���ة بهم من مناطقهم الأ�صلية �إلى مناطق 
�إقامته���م الحالي���ة. واتخاذ تدابير منا�س���بة وفعالة لإع���ادة الأهلية للنازحين 
فـي حالات فقدان ال�س���جلات الإدارية الحكومية الأ�ص���لية ب�سبب النزاعات �أو 

الكوارث الطبيعية؛

د- تخ�ص���ي�ص التموي���ل ال�ل�ازم، بدع���م م���ن المجتمع ال���دولي، لتو�س���يع برامج 
الم�س���اعدات الاجتماعي���ة، للنازح�ي�ن والأ�ش���خا�ص الأك�ث�ر احتياج���اً من غير 

النازحين فـي المجتمعات المت�ضررة من النزوح. 



24

الوثائق القانونية:

1. يح���ق ل���كل �ش���خ�ص، بما فـي ذل���ك النازح�ي�ن، الح�ص���ول على وثائ���ق التعريف 
ال�شخ�ص���ية.  ول�ض���مان هذا الحق لهم �س���تقوم الحكومة بت�س���هيل �إ�صدار وثائق 
قانوني���ة للنازحين �أو ا�س���تبدال وثائقه���م القانونية المفقودة �أثن���اء النزوح )مثل 
وثائق الهوية ال�شخ�ص���ية و�ش���هادات المي�ل�اد والزواج والبطائ���ق العائلية وجواز 

ال�سفر( دون فر�ض �شروط غير منطقية. 

2. �ست�س���اعد الحكوم���ة النازحين �أي�ض���اً فـي ا�س���تبدال الوثائق الأخ���رى التي فقدت 
�أو �أتلف���ت نتيجة للنزوح بما فـي ذلك ال�س���جلات الدرا�س���ية و�ش���هادات الخبرة 

و�شهادات التدريب المهني وعقود الملكية مجانا. 

حماية حقوق الِملكية: 

1. لا يج���وز حرم���ان �أي �ش���خ�ص من �أموال���ه وممتلكاته دون حكم ق�ض���ائي. ويجب 
حماية �أموال وممتلكات جميع النازحين من الدمار فـي كل الظروف. 

2. يجب حماية الأموال والممتلكات التي تركها النازحين وراءهم فـي �أماكن �إقامتهم 
المعتادة، وذلك من التدمير والا�س���تيلاء التع�س���في �أو غير القانوني، و�أي�ض���اً من 

�شغلها �أو ا�ستخدامها. 

3. و�سوف ت�ض���من الحكومة �أي�ضاً ا�س���تعادة النازحين لممتلكاتهم وتلقي التعوي�ضات 
عن �أي �أ�ضرار لحقت بممتلكاتهم بعد �إثبات الملكية))). 

))) انظر ق�سم تعوي�ض و�إ�سترداد الممتلكات فـي الهدف الثالث. 
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حماية الأطفال من التجنيد الع�سكري:

1. لا يج���وز ب����أي حال من الأحوال تجنيد الأطفال، بم���ا فـي ذلك �أبناء النازحين، �أو 
�إجبارهم على الم�ش���اركة فـي �أعمال عدائية �أو الت�ص���ريح لهم بذلك من قِبل �أي 

طرف من �أطراف النزاع. 

2. يج���ب عل���ى الحكومة القي���ام بحملات للتوعي���ة واتخاذ جمي���ع التدابير اللازمة 
لحماية الأطفال من التجنيد الع�سكري. 

الم�شاركــة ال�سيا�سية:

1. كل مواطن بالغ له الحق فـي الم�شاركة فـي ال�شئون الحكومية والعامة بما فـي ذلك 
الحق فـي الت�صويت. 

2. ول�ض���مان ه���ذا الح���ق للنازحين ف����إن الحكومة ،ع�ب�ر اللجنة العلي���ا للانتخابات 
والا�ستفتاء، �ستقوم بالتالي:

�أ- تمكين النازحين من الم�شاركة فـي كل الانتخابات والا�ستفتاءات؛

ب- تبني �إجراءات خا�صة لمعالجة العقبات التي قد تواجه النازحين فـي ممار�سة 
حقهم فـي الت�ص���ويت والتر�ش���ح فـ���ي الانتخابات )على �س���بيل المثال العقبات 

المتعلقة بال�سجل الانتخابي والوثائق المطلوبة(؛ 

ج- ال�سماح للنازحين بالت�سجيل كناخبين والم�شاركة فـي الانتخابات والا�ستفتاءات 
�سواء فـي �أماكن �إقامتهم الأ�صلية �أو فـي الأماكن التي نزحوا �إليها؛ 

د- تزوي���د النازح�ي�ن، فـي الوقت المنا�س���ب، بالمعلوم���ات المتعلقة ب����أي �إجراءات 
خا�صة بم�شاركتهم ال�سيا�سية، بالإ�ضافة �إلى المعلومات الانتخابية العامة. 
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الهدف الثالث
 خلق الظروف المواتية للحلول الآمنة 

والطوعية والدائمة للنزوح 

ينبغي �أن يكون النزوح و�ض���عاً م�ؤقتا، ولا يجوز �أن ي�س���تمر �أطول مما تقت�ض���يه 
الظروف. كما �أن للنازحين الحق فـي الح�صول على حل لنزوحهم وتقع على الحكومة 
م�س����ؤولية القيام بجميع الجهود الممكنة لخلق الظروف المواتية لتمكين النازحين من 

الو�صول �إلى حل �آمن وطوعي ودائم للنزوح. 

يح���ق للنازحين الإختي���ار، بناءً على معلوم���ات دقيقة وطوعي���اً، من بين حلول 
الن���زوح الثلاث���ة: )1( الع���ودة و�إع���ادة �إدماجهم فـ���ي المجتمع الذي كانوا يعي�ش���ون 
 في���ه قب���ل نزوحه���م، )2( توطينه���م و�إدماجهم فـ���ي الأماك���ن التي نزح���وا �إليها �أو  

)3( انتقالهم �إلى �أي منطقة �أخرى فـي البلاد وادماجهم فيها. 

عل���ى الحكومة، بم�س���اعدة دولية متى دع���ت الحاجة، اتخ���اذ التدابير التالية 
للو�ص���ول �إلى حلول دائمة ول�ضمان حقوق النازحين لدى عودتهم �أو �أثناء �إندماجهم 

محلياً �أو �إعادة توطينهم فـي منطقة �أخرى من البلاد:

1- ال�سلامة والأمن: 

�أ- تعزي���ز الحلول الدائمة للنزاعات والحفاظ على الأمن والا�س���تقرار وال�س�ل�ام 
الدائم؛

ب- �ضمان �سيادة القانون فـي البلاد من خلال التواجد الكافي لل�سلطات المعنية 
ب�إنفاذه ب�شكل فعال، بما فيها مناطق عودة النازحين و�إعادة التوطين؛

ج- رف���ع الوعي بمخاط���ر الألغام و�أماك���ن تواجدها فـي الوقت المنا�س���ب لجميع 
المدنيين، بمن فيهم العائدين والمجتمعات المحلية المت�ضررة من النزوح وتوفير 

برامج م�صممة لمجموعات معينة مثل الأطفال؛



27
د- �ض���مان نزع الألغام والذخائر غير المتفجرة دون ت�أخير و�إعطاء �أولوية نزعها 

من مناطق التجمعات الب�شرية والمناطق الزراعية والطرق. 

2- حرية التنقل: 

يتع�ي�ن مراعات الحقوق وال�ض���مانات والتدابير الم�ش���ار �إليها فـي ق�س���م حرية 
التنقل فـي الهدف الثاني. 

3- الم�ستوى المعي�شي المنا�سب:

 من �أجل �ض���مان م�ستوى معي�شي منا�س���ب للنازحين والمجتمعات المت�ضررة من 
النزوح فـي مناطق الحلول الدائمة، �سيتم تنفيذ جميع التدابير ذات ال�صلة المحددة 

)الهدف الثاني( ق�سم الظروف المعي�شية المنا�سبة، �إلى جانب التالي:

ال�����م�����أوى:

�أ- تقييم م�ستوى دمار المنازل فـي مناطق العودة الفعلية والمحتملة؛

ب- توفير الم�س���اعدات لإعادة ت�أهيل و�إعمار منازل النازحين والأ�شخا�ص الأكثر 
احتياجاً فـي المجتمع فـي �أ�سرع وقت ممكن؛

ج- تق���ديم م�س���اعدة �إيوائية للنازح�ي�ن الذين اختاروا البحث ع���ن حل دائم فـي 
�أماكن �أخرى من البلاد. 

البنية التحتية:

�أ- تقيي���م م�س���توى دمار البن���ى التحتية للخدمات الأ�سا�س���ية )المياه وال�ص���رف 
ال�صحي والكهرباء والطرق( فـي مناطق العودة الفعلية والمحتملة؛

ب- �إع���ادة ت�أهيل البنى التحتية المدمرة )المياه وال�ص���رف ال�ص���حي والكهرباء 
والطرق( فـي �أ�سرع وقت ممكن؛
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ال���ص���ح���ة:

�أ- �ض���مان الو�ص���ول �إلى الرعاية ال�ص���حية فـي �أماكن العودة �أو مناطق الإقامة 
الدائم���ة، بما فـي ذل���ك توفر الإمدادات الطبية الأ�سا�س���ية ومخزونات كافية 

من الدواء. 

ال��ت��ع��ل��ي��م:

�أ- �ضمان الح�صول على التعليم فـي مناطق العودة ومناطق الإقامة الدائمة. 

ال�����غ�����ذاء:

�أ- �ض���مان ا�س���تمرار تلق���ي النازح�ي�ن الذين يعانون م���ن نق�ص الأم���ن الغذائي 
للم�ساعدة الغذائية بعد عودتهم �أو �إعادة نقلهم فـي منطقة �أخرى من البلاد. 

ب- دعم ا�ستئناف الأن�شطة الزراعية للعائدين وغيرهم فـي مناطق العودة. 

4- الح�صول على فر�ص ك�سب العي�ش: 

تقوم الحكومة بتنفيذ التدابير المذكورة فـي ق�سم �سبل العي�ش )الهدف الثاني( 
بهدف توفير �إمكانية الو�صول �إلى �سبل العي�ش الكريم للنازحين فـي مناطق العودة �أو 

مناطق الإقامة الدائمة بما فـي ذلك المجتمعات المت�ضررة من النزوح. 

5- ا�ستعادة الأموال والممتلكات:

 ت�س���اعد الحكوم���ة النازحين، �إلى �أق�ص���ى حد ممكن، على ا�س���تعادة الأموال 
والممتل���كات التي تركوها وراءهم �أو انتزعت منه���م �أثناء نزوحهم. من خلال �إيجاد 
�آلية لتلقي الدعاوى والبت فيها ق�ضائياً، �أو م�ساعدتهم فـي الح�صول على التعوي�ض 

المنا�سب �أو �أي �شكل �آخر من �أ�شكال جبر ال�ضرر عند عدم �إمكانية ا�ستعادتها. 

6- الــــــوثائـــــــق: 

�سيتم تنفيذ الحقوق والتدابير المبينة فـي ق�سم الوثائق )الهدف الثاني(. 
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7- لـــمُّ �شـــمل الأ�ســـرة: 

بالإ�ضافة �إلى تنفيذ الحقوق والتدابير المبينة فـي ق�سم وحدة الأ�سرة )الهدف 
الثاني(، �ستقوم الحكومة باتخاذ جميع التدابير ل�ضمان عدم ف�صل الأ�سر النازحة 
�أثناء العودة �أو �إعادة التوطين ولم �ش���مل الأ�س���ر المنف�ص���لة طواعية فـي �أ�س���رع وقت 

ممكن. 

8- الم�شاركة فـي ال��شؤون العامة: 

�س���يتم تنفيذ الحقوق والتدابير المبينة فـي الق�سم الم�شاركة ال�سيا�سية )الهدف 
الثاني( فـي مناطق العودة ومناطق الإقامة الدائمة الأخرى. 

9- الــعــــــــدل: 

�ست�ضمن الحكومة ح�صول النازحين والعائدين على العدالة والإن�صاف. 

10- الح�صول على المعلومات: 

�ستقوم الحكومة، وبالأخ�ص الوحدة التنفيذية للنازحين، بتمكين النازحين من 
اتخاذ قرار مبني على معلومات �س���ليمة ب��شأن م�ستقبلهم، من خلال اتخاذ التدابير 

التالية:

�أ- �إط�ل�اع النازحين عل���ى خيارات الحلول الدائمة )الع���ودة، الاندماج المحلى �أو 
الانتقال �إلى منطقة �أخرى من البلاد(. 

ب- توف�ي�ر معلومات مو�ض���وعية ومحدثة و�ش���املة عن و�ض���ع مناط���ق العودة �أو 
مناطق الحلول الدائمة الأخرى والم�س���اعدات التي بالإمكان الح�ص���ول عليها 

فـي تلك المناطق. 

11- �س���تقوم الحكوم���ة ب�إ�ش���راك ممثل�ي�ن ع���ن النازح�ي�ن والعائدي���ن والمجتمعات 
المت�ض���ررة من النزوح فـي تخطيط و�إدارة عمليات التقييم وبرامج الم�س���اعدات 

لدعم الحلول الدائمة للنزوح. 
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12- على وزارة الداخلية ووزارة الدفاع والوحدة التنفيذية للنازحين، وبالتعاون مع 
وزارة حقوق الإن�سان، درا�سة الأ�سباب التي تعوق عودة النازحين واقتراح تدابير 

لمعالجتها، وتقديم تقارير بالنتائج والتو�صيات �إلى مجل�س الوزراء))) . 

13- �س���تقوم الوحدة التنفيذية للنازحين بالر�صد ورفع تقارير ب�صورة منتظمة �إلى 
اللجن���ة العلي���ا لمعالجة النزوح الداخل���ي، وعن التقدم المحرز نح���و �إيجاد حلول 
دائمة للنزوح وعلى الم�ساعدات المطلوبة من الحكومة، ومن المجتمع الدولي عند 

الحاجة، لدعم الحلول الدائمة للنازحين. 

الأدوار والم�س�ؤوليات

الحـكـــــومــة:

1. ت�ضطلع الحكومة بالم�س�ؤولية الأ�سا�سية لمعالجة ق�ضايا النزوح فـي جميع مراحله: 
معالج���ة الأ�س���باب الجذري���ة للن���زوح والا�س���تعداد لأي ن���زوح جدي���د، وحماية 
وم�ساعدة النازحين، وتوفير الظروف التي ت�ؤدي �إلى حلول �آمنة ودائمة وطوعية 

للنزوح. 

2. للوفاء بهذه الم�س����ؤولية، �ستنفذ الحكومة هذه ال�سيا�سة من خلال جميع ال�سلطات 
الحكومية ذات ال�صلة، على الم�ستويين المركزي والمحلي. 

3. ترحب الحكومة بالم�س���اعدة الدولية لمعالجة ق�ض���ايا الن���زوح عندما تكون الموارد 
الوطني���ة غ�ي�ر كافي���ة. وتت���ولى الحكومة �ض���مان الو�ص���ول الآم���ن ودون عوائق 
للعاملين فـي المجال الإن�س���اني وللم�ساعدات الإن�س���انية �إلى النازحين والعائدين 

والمجتمعات المت�ضررة من النزوح))). 

))) قرار مجل�س الوزراء رقم 38 ل�س���نة 2012 ب�ش����أن معالجة �أو�ض���اع الأ�ش���خا�ص النازحين ، بتاريخ 13 
مار�س 2012. 

))) قرار مجل�س الوزراء رقم 38 ل�سنة 2012 ب��شأن معالجة �أو�ضاع الأ�شخا�ص النازحين داخلياً، بتاريخ 
13 مار�س 2012. 
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4. تعفي الحكومة الم�ساعدات الإن�سانية من ال�ضرائب والر�سوم الجمركية. 

الوحدة التنفيذية للنازحين))): 

تعت�ب�ر الوحدة التنفيذية للنازحين نقطة الات�ص���ال الم�ؤ�س�س���ية الوطنية المعنية 
ب�ش����أن النزوح الداخل���ي وفقاً للقرارات الحكومي���ة ذات ال�ص���لة))).  وبناً على قرار 
مجل�س الوزراء، وت�ض���طلع بالم�س�ؤوليات المحددة الم�ش���ار �إليها فـي القرارات المذكورة 
والف�صول ال�س���ابقة، كما �أنها �ستقوم بالدور القيادي وم�س�ؤولية تنفيذ هذه ال�سيا�سة 

وذلك على النحو التالي:

�أ- جمع وتحليل البيانات ذات ال�صلة بتنفيذ هذه ال�سيا�سة، بما فـي ذلك تحديث 
قاعدة البيانات الم�صنفة عن �أعداد النازحين ومواقعهم واحتياجاتهم؛

ب- �إعداد خطة العمل الخا�صة بهذه ال�سيا�سة والإ�شراف على تنفيذها؛ 

ج- �إعداد �أي لوائح مطلوبة �أو �إر�شادات من �أجل دعم تنفيذ هذه ال�سيا�سة؛

د- رفع الوعي بال�سيا�س���ة بين جميع الجهات الفاعل���ة الحكومية والمجتمع المدني 
والمجتمع الدولي والنازحين العائدين والمجتمعات المت�ضررة من النزوح؛

ه���ـ- المطالب���ة بالمخ�ص�ص���ات المالية م���ن الميزاني���ة الوطنية، والمجتم���ع الدولي 
والمنظمات غ�ي�ر الحكومية عند الحاجة، من �أجل دعم تنفيذ هذه ال�سيا�س���ة 
وم�ساعدة النازحين وذلك بالتن�سيق مع اللجنة العليا لمعالجة النزوح الداخلي 

)انظر التالي(؛

و- التن�س���يق م���ع جميع الجه���ات الحكومية ذات ال�ص���لة، وخا�ص���ة اللجنة العليا 
لمعالجة النزوح الداخلي وال�سلطات المحلية، لتنفيذ هذه ال�سيا�سة؛

))) تم اقتراح تعديل ا�سم الوحدة التنفيذية للنازحين �إلى الهيئة الوطنية ل��شؤون النازحين. 
))) قرار رئي�س الوزراء رقم 454 و 455 ل�س���نة 2009 ب�ش����أن �إن�ش���اء الوح���دة التنفيذية لإدارة مخيمات 
الأ�ش���خا�ص النازحين داخلياً بتاريخ 27 دي�س���مبر 2009، وقرار مجل�س الوزراء رقم 38 ل�س���نة 2012 

ب��شأن معالجة �أو�ضاع الأ�شخا�ص النازحين داخلياً بتاريخ 13 مار�س 2012. 
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ز- التن�س���يق مع المنظم���ات العاملة فـي المجال الإن�س���اني والتنم���وي من المجتمع 
الدولي )منظمات الأمم المتحدة والمنظمات غير الحكومية والجهات المانحة( 

ومنظمات المجتمع المدني التي تقدم الم�ساعدة للنازحين؛

ح- تق���ديم معلومات وا�ض���حة و�ش���املة ودقيقة عن برامج الم�س���اعدات والحماية 
المتوفرة للنازحين والعائدين، والإجراءات للو�صول �إلى هذا الدعم، والجهات 

الحكومية الم�س�ؤولة �أو غيرها من ال�شركاء؛

ط- المتابع���ة ورفع تقاري���ر دورية �إلى اللجنة العليا لمعالج���ة النزوح الداخلي عن 
تنفيذ هذه ال�سيا�سة؛

ي- تنفيذ قرارات اللجنة العليا لمعالجة النزوح الداخلي؛

ك- توقي���ع اتفاقي���ات فرعي���ة مع المنظم���ات الدولية والإقليمية وغ�ي�ر الحكومية 
المحلية والأجنبية التي تعمل فـي مجال م�ساعدة النازحين. 

اللجنة العليا لمعالجة النزوح الداخلي:

تن��شأ اللجنة العليا لمعالجة النزوح الداخلي لغر�ض التوجيه الا�ستراتيجي العام 
والدعم لتنفيذ ال�سيا�س���ة، و�ض���مان تحقيق ا�ستجابة وطنية �ش���املة ومن�سقة للنزوح 
ب�ي�ن جميع ال���وزارات المعنية ومع ال�س���لطات المحلية. تجتمع اللجن���ة العليا كل ثلاثة 
�أ�ش���هر على الأقل لا�ستعرا�ض التقدم المحرز فـي تنفيذ ال�سيا�سة وتذليل �أي �صعوبات 

تعتر�ض تنفيذها. وتت�ألف اللجنة من:

- رئي�س الوزراء )رئي�ساً(

- وزير ال��شؤون الخارجية

- وزير التخطيط والتعاون الدولي

- وزير حقوق الإن�سان

- وزير ال��شؤون الاجتماعية والعمل
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- وزير ال�صحة العامة وال�سكان

- وزير التربية والتعليم

- وزارة الدفاع

- وزارة الداخلية، الوحدة الوطنية لإدارة الكوارث 

- رئي�س الوحدة التنفيذية للنازحين )نائب للرئي�س(

- محافظي جميع المحافظات المت�ضررة من النزوح الداخلي والتي نزحوا �إليها. 

- م�ساعد رئي�س الوحدة التنفيذية للنازحين )مقرراً(

�سيتم دعوة الوزارات المعنية الأخرى ب�شكل خا�ص ح�سب الحاجة. 

السلطات المحلية:

�س���لطات المحافظ���ات والمديريات هي م�س����ؤولة ع���ن تنفيذ هذه ال�سيا�س���ة فـي 
المحافظات والمناطق الخا�صة بها بالتن�سيق مع الوحدة التنفيذية للنازحين والمكاتب 
الحكومية المركزية ذات ال�ص���لة. وتتولى الوح���دة التنفيذية للنازحين واللجنة العليا 
لمعالجة النزوح الداخلي دعم ال�س���لطات المحلية فـي الا�ض���طلاع بهذه الم�س�ؤولية من 
خلال توفير التوجيهات المتعلقة بال�سيا�سة والم�ساعدة التقنية والموارد المادية والمالية. 

التن�سيق مع المجتمع المدني والدولي:

1. يمك���ن لمنظم���ات المجتمع المدني والدولي �أن تعر�ض خدماتها لم�س���اعدة النازحين 
والعائدين والمجتمعات المت�ضررة من النزوح. 

2. عل���ى منظمات المجتمع المدني والدولي القيام ب�أن�ش���طتها وفق���اً للقوانين الوطنية 
والدولية ومع الاحترام الكامل للمبادئ المتعلقة بالعمل الإن�س���اني وخا�صة مبدئ 
الإن�س���انية والنزاهة والحياد والا�س���تقلالية والمعايير الإن�س���انية الدولية وحقوق 

الإن�سان وكرامة النازحين والعائدين والمجتمعات المت�ضررة من النزوح. 
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3. عل���ى منظم���ات المجتمع الم���دني والدولي تن�س���يق �أن�ش���طتها فـي دع���م النازحين 
والمجتمع���ات المت�ض���ررة من الن���زوح مع الحكومة، ولا �س���يما الوح���دة التنفيذية 

للنازحين وال�سلطات المحلية من �أجل تجنب الازدواجية فـي الجهود. 

4. يتم ت�ش���جيع المنظمات الدولية �إلى �أق�ص���ى حد ممكن ل�ش���راء المواد والإمدادات 
اللازمة لتقديم الم�ساعدات الإن�سانية من ال�سوق المحلية. 

5. على المنظمات الدولية والمنظمات غير الحكومية والجهات المانحة دعم الحكومة 
بق���در الإمكان فـ���ي تنفيذ هذه ال�سيا�س���ة، من خ�ل�ال تقديم الم�س���اعدة التقنية 
المطلوبة والموارد المالية الكافية والتي من الممكن التنب�ؤ بها وي�سهل الا�ستعانة بها 

فـي الوقت المنا�سب عندما تكون الموارد الوطنية غير كافية. 

تنفيذ ال�سيا�سة

1- �إق��رار ال�سيا�س��ة: �س���تدخل هذه ال�سيا�س���ة حي���ز النفاذ ف���ور �إقرارها من قبل 
مجل�س الوزراء. 

2- ن�شر ال�سيا�ســـة: �س���تقوم الحكومة ممثلة بالوح���دة التنفيذية للنازحين بتوزيع 
هذه ال�سيا�س���ة على الجه���ات ذات العلاقة والمجتمع المدني وال�ش���ركاء الدوليين 

والنازحين والعائدين. 

3- الخط��ة التنفيذية: �س���تقوم الوح���دة التنفيذية للنازح�ي�ن ب�إعداد خطة عمل 
لتنفيذ ال�سيا�س���ة. وذلك خلال ثلاثة �أ�ش���هر من تاري���خ اعتمادها ورفعها للجنة 
العليا لمعالجة النزوح الداخلي لمراجعتها و�إقرارها وذلك بالت�ش���اور مع الوزارات 

المعنية وال�شركاء الدوليين والمجتمع المدني. 
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4- المـــوارد المالـيـــة:

�أ- �ستخ�ص����ص الحكومة جميع الموارد الممكنة من الميزانية الوطنية لدعم تنفيذ 
هذه ال�سيا�سة وخطة عملها. 

ب- فـ���ي حال عدم كفاية الموارد الوطنية، �س���تقوم الحكوم���ة بالبحث عن موارد 
�إ�ضافية من المجتمع الدولي لدعم تنفيذ هذه ال�سيا�سة. 

5- الر�صد ورفع التقارير:

�أ- �ستقوم الوحدة التنفيذية برفع تقارير ربع �سنوية عن تنفيذ الخطة التنفيذية 
بما فـي ذلك النفقات المالية �إلى اللجنة العليا لمعالجة النزوح الداخلي؛

ب- �س���يتم مراجعة م�ستوى تنفيذ الخطة التنفيذية على �أ�سا�س �سنوي من خلال 
عملي���ة ت�ش���اورية بقيادة الوح���دة التنفيذي���ة للنازحين، وي�ش���ارك فيها جميع 
الجه���ات الحكومي���ة ذات العلاق���ة وم���ن المجتمع الم���دني وال���وكالات الدولية 
ذات ال�ص���لة والمنظمات غ�ي�ر الحكومية والجهات المانح���ة وممثلي النازحين 

والعائدين؛

ج- �س���يتم مراجع���ة ال�سيا�س���ة الوطنية وخط���ة تنفيذها عند ال�ض���رورة من قبل 
اللجنة العليا لمعالجة النزوح الداخلي. 



36

المراجع الرئي�سية

- د�ستور الجمهورية اليمنية.

- قرار مجل�س الوزراء رقم 38 ل�س���نة 2012 بخ�صو�ص معالجة �أو�ضاع النازحين 
بتاريخ 13 مار�س 2012م.

- القانون العام للتربية والتعليم رقم )45( ل�سنة 1992.

- التوجي���ه رقم 1887 ل�س���نة 2009 م���ن وزارة التربية والتعلي���م بعنوان “�إلحاق 
�أبناء النازحين بالمدار�س”.

 2012 )JSEA( التقييم الاجتماعي والاقت�صادي الم�شترك للجمهورية اليمنية -
المعُد من قِبل وزارة التخطيط والتعاون الدولي والبنك الدولي والأمم المتحدة 

والاتحاد الأوروبي والبنك الإ�سلامي للتنمية. 

- وزارة ال�ص���حة العامة وال�سكان، قرار وزاري رقم 3/4 ل�سنة 2010، بتاريخ 19 
يناير 2010م.

- القان���ون الرئا�س���ي رقم )31( ل�س���نة 1996 )المع���دل بالقانون رقم 17 ل�س���نة 
1999( ب��شأن الرعاية الاجتماعية. 

- قرار رئي�س الوزارء رقم 454 و 455 ل�سنة 2009 ب��شأن �إن�شاء الوحدة التنفيذية 
لإدارة مخيمات الأ�شخا�ص النازحين داخلياً بتاريخ 27 دي�سمبر 2009. 

- البرنامج المرحلي للإ�ستقرار والتنمية للجمهورية اليمنية 2012 - 2014 ل�سنة 
2012 المعُد من قِبل وزارة التخطيط والتعاون الدولي.

 E/CN.4/1998/53 المبادئ التوجيهية ب��شأن النزوح الداخلي، وثيقة الأمم المتحدة -
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PREFACE

In recent years, conflict, violence and, sometimes, natural di-
sasters have uprooted half a million Yemenis in their own coun-
try. After fleeing their homes, these internally displaced persons 
(IDPs) continue to be exposed to a range of particular challenges 
and risks. Life as an IDP often is very difficult and is characterized 
by uncertainty about when they will find a solution to their plight.

Assisting, protecting and finding solutions for IDPs primarily 
are responsibilities of the Government. Experience around the 
world underscores that having a national policy for addressing 
internal displacement is a key indicator of national solidarity to-
wards IDPs and of national responsibility to resolve their situation. 
A national IDP policy also can serve to enhance coordination and 
resourcing of national and international efforts. 

The Government of the Republic of Yemen, under the lead-
ership of the Prime Minister His Excellency Salim Basindowa, is 
committed to assist and find durable solutions for IDPs in Yemen 
and is prioritizing such efforts during Yemen’s transitional process. 
As the Transitional Program for Stabilization and Development in 
Yemen 2012-2014 recognizes, strengthening the national legal 
and policy framework for vulnerable persons including IDPs will 
improve not only the lives of IDPs but also can contribute to the 
stability of Yemen overall.

The National Policy to Address and Resolve Internal Displace-
ment in the Republic of Yemen was prepared further to a decision 
of the Prime Minister on 17 November 2012 commissioning the 
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Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of Planning and Interna-
tional Cooperation, and the Executive Unit for Internally Displaced 
Persons to develop a national policy for resolving internal dis-
placement, in collaboration with the United Nations High Commis-
sioner for Refugees (UNHCR).

A highly consultative process engaging relevant Government 
ministries and offices, local authorities, civil society, host commu-
nities, the United Nations, international non-governmental organi-
zations, donors and most importantly IDPs and returnees them-
selves greatly enriched the document and enhances its authority.  

The adoption by Cabinet of this Policy in June 2013 makes Ye-
men the second country in the Middle East region and one of over 
20 countries worldwide that has adopted a national IDP policy. 
Covering IDPs from conflict as well as natural disasters, the Policy 
seeks to comprehensively address and resolve internal displace-
ment in Yemen through three goals: preventing future involuntary 
displacement; assisting and protecting IDPs and host communi-
ties; and finding safe and lasting solutions for IDPs, including by 
supporting their return and the reconstruction of conflict-affected 
areas. Priority actions for achieving each of these goals are speci-
fied in the Policy, as are coordination arrangements within Gov-
ernment, namely the creation of a Supreme Committee for Inter-
nally Displaced Persons, as well as collaboration with civil society 
and the international community. 

The adoption of the policy is a significant landmark for Yemen 
and it will help to advance all of those goals without delay.

Moving forward, of vital importance will be the comprehensive 
and robust implementation of the policy in order to find durable 
solutions for IDPs in Yemen.

The international community encouraged the development of 
the Policy and welcomes its adoption by Cabinet. 
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The Executive Unit for IDPs led the effort to develop the Pol-
icy and will continue to play a leading role in its implementation. 
UNHCR is pleased to have assisted the Government of Yemen 
throughout the process and will remain a strong advocate for sup-
porting the Policy’s implementation. 

The Executive Unit for IDPs and UNHCR express deep appre-
ciation to His Excellency Prime Minister Basindowa for his lead-
ership, to the Cabinet for their engagement in the process and 
for prioritizing adoption of this Policy considering all of the other 
challenges currently facing Yemen, and for all stakeholders who 
contributed to the Policy’s development. 

	 	 	 	 	 	 July 2013

Mr. Naveed Hussain
Representative of United 	

Nations High Commissioner 
for Refugees

Gov. of Yemen

Mr. Ahmed Al-Kuhlani
Head Executive Unit 

for Internally Displaced Persons 
Gov. of Yemen
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INTRODUCTION

Background 
Internal displacement is one of the challenges currently facing 

the people and the Government of the Republic of Yemen. Conflict 
and violence in recent years, in particular the wars in the Gover-
norate of Sa’ada (2004-2010) , the crisis of 2011, and confronta-
tions in the Governorate of Abyan (2011-2) have displaced nearly 
half a million Yemenis in their own country as “internally displaced 
persons” (IDPs)(1).  Natural disasters, such as floods, landslides, 
rockslides and earthquakes, also cause internal displacement in 
Yemen. 

Having been forced to flee their homes, IDPs are exposed to 
a range of challenges and risks. IDPs suddenly find themselves 
without shelter, food, water, and other basic needs, separated 
from their community and sometimes from their family, disrupted 
in their education, and cut off from their usual livelihood and cop-
ing mechanisms. They urgently must find new ways to ensure 
their safety and survival in an unfamiliar place, sometimes amidst 
an unstable security situation, and without knowing whether or 
when they might be able to return home. Life as an IDP often is 
very difficult and is characterized by instability. 

Beyond being a traumatizing experience for IDPs, internal dis-
placement also affects a broader group of people, in particular the 
host communities in the places to which IDPs flee in search of 
safety, the communities to which IDPs eventually return or where 
they resettle, and the people who stayed behind in the areas from 
which IDPs fled. Internal displacement directly impacts 13 out of 

(1) See Definitions section, below. 
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the 21 governorates in Yemen. It is a truly national problem, re-
quiring a comprehensive solution. 

The Government considers that IDPs, returnees and displace-
ment-affected communities are among the most vulnerable per-
sons in Yemen currently. Meeting the urgent humanitarian needs 
of IDPs and developing national policy and legislation to address 
the needs of IDPs, returnees and displacement-affected commu-
nities is one of the priorities of the Government for promoting sta-
bility and development in Yemen.(1)

Despite the efforts undertaken by the Government to address 
the needs of IDPs, internal displacement remains a significant 
problem in Yemen which requires greater international attention 
and support, especially considering the limited resources of Ye-
men. 

In November 2012, the Prime Minister instructed the Ministry 
of Foreign Affairs (MoFA) , the Ministry of Planning and Interna-
tional Cooperation (MoPIC) and the Executive Unit for Internally 
Displaced Persons (ExU for IDPs) to draft a national policy for 
addressing and resolving internal displacement in Yemen. A tech-
nical committee comprised of representatives of these three Gov-
ernment offices was formed for this purpose, with the office United 
Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) invited to 
share technical assistance. The draft developed by the Technical 
Committee then was discussed at a workshop in April with staff of 
the ExU for IDPs and a workshop in May with relevant ministries. 
The draft was enriched by their comments. 

The development of this Policy also was informed by a broad-
er consultative process, facilitated by the ExU for IDPs and UN-
HCR, that brought together representatives of government minis-

(1) Government of Yemen, Transitional Program for Stabilization and Development, 
2012-2014 (2012) , p. 6 and 10. 
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tries engaged on IDP issues, governorate and district authorities 
in the governorates most affected by displacement, civil society 
organizations, members of host communities, community leaders, 
United Nations humanitarian and development agencies, inter-
national non-governmental organizations (NGOs) , donors and, 
certainly, IDPs and returnees themselves. The consultations gen-
erated consensus on the need for this policy as well as on the core 
principles and recommended priority actions for the Government 
to take into consideration in the drafting process. 

This Policy provides a national framework for addressing and 
resolving internal displacement in Yemen. It consolidates into one 
document the main Government decisions regarding internal dis-
placement, identifies current strategic goals and priority actions, 
reaffirms the rights of IDPs, outlines institutional responsibilities, 
and defines next steps for its implementation, in particular the de-
velopment of an implementation plan. 

This Policy will be widely disseminated among government au-
thorities, at central and local levels, as well as to other stakehold-
ers, including civil society organizations, United Nations agencies, 
international NGOs, donors, displacement-affected communities 
and, above all, to IDPs and returnees themselves. Effective and 
expeditious implementation of the Policy is an essential tool for 
helping IDPs to find solutions to their problems and, in so doing, 
also can contribute to stability in Yemen. 
Purpose of the Policy 
1. This Policy provides a coherent and comprehensive national 

framework for responding effectively to internal displacement 
in Yemen. In addition to restating the rights of IDPs and the re-
sponsibilities of the authorities towards them, this Policy identi-
fies current goals and priorities of the Government for respond-
ing to internal displacement. 
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2. The Policy addresses internal displacement in all phases 
through the following three inter-related goals:

Goal 1- Protecting civilians from involuntary displacement and be-
ing prepared to respond to possible displacement;

Goal 2 - Protecting and assisting IDPs during displacement and 
supporting displacement-affected communities;

Goal 3 - Creating conditions enabling safe, voluntary and durable 
solutions to internal displacement. 

3. This Policy will guide the Government’s response to current 
situations and any future situations of internal displacement, in 
particular when caused by armed conflict or natural disaster. 
The Policy shall facilitate strategic planning and guide opera-
tional responses by the Government to:

(a) Protect individuals from involuntary displacement;
(b) Be prepared to respond in a timely, effective and coordinated 

manner to any possible displacement that occurs; 
(c) Address the specific needs of IDPs;
(d) Protect the rights of IDPs in compliance with national legisla-

tion and international law; 
(e) Ensure adequate and dignified living conditions for IDPs 

throughout their displacement; 
(f) Create conditions for voluntary, safe and durable solutions to 

internal displacement;
(g) Promote and support the capacities of IDPs and their participa-

tion in all efforts to address and resolve their situation; and
(h) Support host communities and other displacement-affected 

communities to cope with the impact of displacement on their 
communities. 
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4. This Policy will facilitate implementation and coordination of the 
above-mentioned efforts by serving to:

(a) Clarify roles and responsibilities as well as the coordination 
mechanisms among Government institutions, at all levels, to 
respond to internal displacement;

(b) Restate core principles of international humanitarian assis-
tance and coordination of national and international efforts; 

(c) Guide the Government to allocate resources in the national 
budget to support IDPs and displacement-affected communi-
ties; and

(d) Enhance advocacy efforts for the mobilization of resources 
from the international community when national resources are 
insufficient to address and resolve internal displacement. 

Definitions

For the purposes of this Policy, the terms below are defined 
as follows:
• Yemen: Republic of Yemen

• Government: Government of the Republic of Yemen

• Supreme Committee: Supreme Committee for Addressing In-
ternal Displacement 

• Executive Unit for IDPs: Executive Unit for Internally Displaced 
Persons 

• Internally displaced persons (IDPs) : Persons or groups of 
persons(1) who had to flee or to leave their homes or places of 
habitual residence, in particular as a result of or in order to avoid 
the effects of armed conflict, situations of violence, violations of 

(1) Civilian persons; combatants therefore are excluded from this definition. 
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human rights or natural disasters, and who have not crossed an 
internationally recognized state border.(1)

All persons whose situation meets this definition shall be con-
sidered IDPs, irrespective of whether they have been registered(2) 
as such and regardless of whether they live in or outside of camps. 
This definition does not confer any legal status to a person whose 
situation this definition describes; it simply describes the factual 
situation of being internally displaced. Nor does registration as an 
IDP automatically entitle IDPs to food or other specific assistance, 
for which eligibility is determined on the basis of an assessment 
of need. 
• Displacement-affected communities: Communities who re-

mained in their home areas during the armed conflict or natural 
disaster, host communities in the areas to which IDPs flee, and 
communities in the areas where IDPs choose to settle in the 
long-term. 

STANDARDS and PRINCIPLES

Legal Standards
1. This Policy is to be implemented in accordance with the Consti-

tution and national legislation of the Republic of Yemen. 
2. The Policy also is based on and to be implemented in accor-

dance with the commitments of the Republic of Yemen under 
international law, in particular international human rights law 
and international humanitarian law.(3)

(1) Guiding Principles on Internal Displacement, UN doc. E/CN. 4/1998/53/Add. 2. 
Introduction: Objectives, Para. 2. 

(2) See below, Goal 2, section on Registration of IDPs. 
(3) International humanitarian law also applies to non-state armed groups. 
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3. This Policy takes into account the Guiding Principles on Internal 
Displacement.(1) 

General Principles
1- Internally displaced persons (IDPs) shall enjoy in full equal-

ity and without discrimination the same rights and freedoms 
under international and domestic law as do other persons in 
their country. 

2- The Government of Yemen has the primary responsibility to 
protect civilians from involuntary displacement and to minimize 
the negative effects of any displacement that occurs, to pro-
vide protection and humanitarian assistance to all IDPs in Ye-
men and to create the conditions enabling IDPs to access a 
safe and durable solution to their displacement. 

3- The Government of Yemen’s efforts should be supported by the 
international community in order for the Government to be able 
to fully assume its responsibilities towards IDPs. 

4- IDPs have the right to request and to receive protection and 
humanitarian assistance from the Government. 

5- Humanitarian assistance shall be provided expeditiously, on the 
basis of need. Certain IDPs, such as children, especially un-
accompanied minors, expectant mothers, mothers with young 

(1) The Guiding Principles on Internal Displacement, which are based on and 
consistent with international human rights law and international humanitarian law, 
were developed by the United Nations Representative of the Secretary-General 
on Internally Displaced Persons at the request of Governments in the United 
Nations General Assembly and Commission on Human Rights (now Human 
Rights Council) and were presented to the United Nations in 1998 as UN doc. 
E/CN. 4/1998/53/Add. 2. Heads of State and Government at the September 
2005 World Summit unanimously recognized the Guiding Principles on Internal 
Displacement as an “important international framework for the protection of 
internally displaced persons. ” (UN General Assembly GA Resolution A/60/L. 1 
para. 132) , World Summit Outcome Document (2005). 
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children, female heads of household, persons with disabilities, 
and the elderly, are entitled to protection and assistance re-
quired by their condition and to treatment which takes into ac-
count their special needs. 

6- The human dignity of IDPs and returnees shall be respected 
by supporting their capacities, in order to strengthen their resil-
ience and promote their self-reliance. 

7- The participation of IDPs and returnees in the planning, imple-
mentation and evaluation of programs and policies concerning 
their essential. 

8- IDPs and returnees shall be provided by the authorities with 
accurate and reliable information regarding their rights to as-
sistance and protection and regarding; the policies, programs 
and procedures related to their situation. 

9- The needs of the broader “displacement-affected communities” 
also shall be addressed while addressing the specific concerns 
of IDPs. 

GOALS AND PRIORITY ACTIONS

Goal 1 - 
Protecting Civilians from Involuntary Displacement 

and Being Prepared for Displacement

Every person has the right to be protected against being in-
voluntarily displaced from her or his home or place of habitual 
residence. This prohibition of displacement applies as a general 
rule, including during armed conflict and natural disasters:
(a) In situations of armed conflict, it is prohibited to displace ci-

vilians unless their security or imperative military reasons so 
demand;
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(b) In cases of natural disasters, displacement is prohibited unless 
the safety and health of those affected requires their evacua-
tion. 
 In order to realize this goal, the Government shall take the 

following measures:
1. Prevent and avoid conditions that might lead to involuntary dis-

placement of persons; 
2. Identify and regularly monitor, in particular through the Execu-

tive Unit for IDPs in collaboration with other relevant Govern-
ment authorities, areas at risk of armed conflict and tensions or 
natural disasters, report any potential or actual displacement of 
populations to all relevant authorities, and thereby serve as an 
early warning mechanism;

3. Take all necessary measures to prevent any armed conflict, 
other hostilities and tensions and to contain and avoid escala-
tion of any such situations that do occur in order to avoid any 
potential involuntary displacement; 

4. Protect the civilian population against any violent actions or 
natural disasters; 

5. Enhance early warning systems and emergency preparedness 
regarding displacement due to natural disasters, in particular 
by: 

(a) Monitoring and reporting on, through the General Authority for 
Geological Survey and Minerals and the Civil Aviation and Me-
teorology Authority, areas at risk of natural disasters;

(b) Preparing, through the Executive Unit for IDPs in collaboration 
with all relevant Government authorities, contingency plans 
that include measures to reduce the risk of displacement and 
minimize the effects of displacement in the event of natural 
disasters; 
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(c) Informing persons residing in areas classified as inhabitable as 
a result of natural disasters or potential natural disasters of this 
risk and supporting them to safely move from the area and to 
resettle in a safe location;

(d) Establishing, in the event of natural disasters, an operational 
cell comprised of all relevant Government entities, to coordi-
nate the response to the natural disaster; 

(e) Taking all necessary measures to assist and protect affected 
persons including IDPs;

6. Ensure, in particular through the Executive Unit for IDPs, that 
an adequate supply of humanitarian assistance, including food 
and medicine, is stockpiled for use in emergencies. 

Goal 2 -
Protecting and Assisting Internally Displaced Persons 
and Supporting Displacement-Affected Communities

Displacement exposes IDPs to a multitude of risks, which 
shall be addressed through respect for the following principles 
and implementation by the government of the following measures: 

Physical safety and security 
1. Every human being has the right to life and security of person; 

no one shall be arbitrarily deprived of her or his life. 
2. IDPs’ right to life and security shall be protected by the Govern-

ment by taking all possible measures including to:
(a) Protect all IDPs, against any attacks, violent acts or other 

physical harm, including in situations outside of armed conflict;
(b) Ensure respect for the civilian and humanitarian nature of IDP 

camps, settlements and other sites;
(c) Provide law enforcement and security in and around IDP 

camps, settlements and other sites;
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(d) Protect IDPs against any attack on their personal dignity and 
on their physical, mental and moral integrity, including any form 
of indecent assault. 

IDP Registration
1. Every IDP meeting the eligibility criteria and procedural require-

ments specified in the Standard Operating Procedures for IDP 
Registration in Yemen shall be registered as such without de-
lay by the government represented by the Executive Unit for 
IDPs, in cooperation with international partners.(1) 

2. Registration as an IDP does not automatically entitle IDPs to 
food or other specific assistance, for which eligibility is deter-
mined on the basis of an assessment of need. 

3. The Government will consider establishing a system for issuing 
a specific IDP registration card to facilitate access by IDPs to 
any special assistance and benefits for IDPs provided for in 
public services. 

Adequate Living Conditions
The Government shall ensure that IDPs have safe access to, 

and shall provide IDPs according to available resources: essential 
food and potable water; adequate shelter; appropriate clothing; 
essential health care and medical services; and sanitation. The 
following sections specify the actions to be taken in the priority 
areas of concern for IDPs in Yemen: food, shelter and essential 
household items, water and sanitation, and health care. 

Food

Food insecurity is a widespread problem in Yemen: currently 
over 10 million people (44 percent of the population) are food in-
secure, of whom five million (22 percent of the population) are 

(1) Such IDP registration is for administrative purposes only. It does not affect the legal 
status of IDPs nor their rights under national and international law. 
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severely food insecure. As a result of displacement, IDPs are at 
heightened risk of food insecurity and malnutrition. They urgently 
require emergency food assistance immediately once displaced, 
and due to the loss of livelihoods most IDPs typically also require 
food assistance for the duration of their displacement. 

1. Every person has the right to essential food. 
2. To ensure this right for IDPs in all phases of displacement, the 

Government, in particular through the Executive Unit for IDPs, 
and with international assistance as required, will:

(a) Ensure that food-insecure IDPs have safe access to adequate 
life-saving food assistance without delay;

(b) Provide food assistance, in-kind and through other modalities 
(e. g. vouchers) , on a regular and timely basis according to as-
sessed needs and prioritization of assistance to persons most 
in need; 

(c) Inform in advance IDPs and returnees of the scheduling of 
food distributions and their frequency, the content and quantity 
of the food assistance package, and advance notice of any 
change to these distributions;

(d) Adjust food assistance rations for persons with special needs 
(e. g. pregnant women, infants, and older persons) and based 
on changes in family size and changes in family units (e. g. due 
to marriage, divorce) ; 

(e) Provide food assistance directly to women heads of house-
hold, unaccompanied minors, and the elderly, ensuring special 
arrangements are in place to distribute food assistance to per-
sons who have disabilities or are facing any other obstacles;

(f) Plan and implement, as soon as possible, early recovery and 
livelihood activities, including agricultural-related livelihood ac-
tivities, to strengthen the resilience of IDP and displacement-
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affected communities, mitigate food insecurity, and avoid cre-
ating dependency on food assistance among IDPs and other 
food insecure populations. 

Shelter and Essential Household Items

Loss of shelter is an inevitable consequence of displacement 
and one of the most urgent needs that IDPs face. In Yemen, only 
a small fraction (5%) of the total IDP population live in camps, 
where they have been living for a several years in tents that are 
ill-suited to the harsh weather conditions and provide limited pri-
vacy. Some IDPs initially found accommodation with host fami-
lies; however, as displacement has become protracted and the 
socio-economic conditions in the country more difficult, the host 
families also face significant challenges. Some IDPs were able 
to rent rooms or apartments; however, with limited income-gen-
erating opportunities, they often find it difficult to pay the rent for 
more than a few months and face the threat of eviction. Several 
thousand IDPs found shelter in unused public buildings, such as 
schools when these were out of session; however, these buildings 
were not designed for human residence, are overcrowded and 
do not meet minimum living standards. Moreover, use of these 
buildings to accommodate IDPs for a prolonged period disrupts 
the normal use of these buildings, which can lead to tensions with 
the host communities. Many other IDPs live in scattered, often re-
mote, spontaneously-established informal settlements on private 
or public land which lack access to basic services including water 
and sanitation and IDPs’ right of stay is highly tenuous. Some IDPs 
are living in caves, where living conditions are extremely poor, 
especially regarding water, sanitation and hygiene. 

Ensuring that IDPs have access to safe and adequate shelter 
is essential for their security, protection from the elements, and 
their overall health and well-being in all phases of displacement. 
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In addition, adequate living conditions also must encompass ac-
cess to basic household items including cooking equipment, mat-
tresses, blankets and other essential non-food items (NFIs). 
1. Every person has the right to safe and adequate shelter. 
2. To ensure this right for IDPs, the Government, with international 

assistance as required, will:
(a) Ensure that IDPs have access to safe and adequate shelter; 
(b) Identify and designate, through the Executive Unit in coordi-

nation with local authorities, locations for providing safe and 
adequate shelter for IDPs, legally ensuring IDPs’ right of stay in 
these locations, and establishing camps only as a measure of 
last resort after exploring all other feasible options, in consulta-
tion with IDPs;

(c) Ensure that any public buildings (e. g. schools) used as shelter 
for IDPs are strictly a temporary measure of providing emer-
gency shelter and that alternative, more suitable, and adequate 
shelter is provided to IDPs as soon as possible; 

(d) Rehabilitate schools and any other public buildings that served 
as emergency shelter for IDPs in order that these buildings can 
be restored to their original function;

(e) Replace other basic emergency shelter (e. g. tents) for IDPs 
with suitable transitional shelter (e. g. mud-brick shelters) as 
soon as possible;

(f) Provide IDPs and persons most in need in displacement-affect-
ed communities with essential household items (NFIs) ;

(g) Provide support, to the extent possible, to families hosting IDPs, 
in order to mitigate the economic repercussions of doing so;

(h) Develop, through social assistance programs of the Govern-
ment, a mechanism for providing rental subsidies to IDPs in 
need;
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(i) Monitor and safeguard against potential arbitrary eviction of 
IDPs from the places where they reside while displaced, en-
suring that any removal of IDPs occurs in accordance with the 
law;

(j) Adjust shelter assistance to take into account changes in the 
family unit (e. g. marriages and births). 

Water and Sanitation

An estimated 13. 1 million people in Yemen lack access to 
safe water and sanitation. Conflict, natural disasters and the 
displacement of populations create additional barriers to access 
to safe water and sanitation. The sub-standard and often over-
crowded living conditions in which many IDPs live often lack safe 
access to water and to adequate sanitation. Moreover, the influx 
of a large number of IDPs into a community can strain existing in-
frastructure and also affect the host community’s access to water 
and sanitation. In the absence of safe access to water and sanita-
tion, communicable diseases run rampant, malnutrition increases, 
and women and girls who are required to walk long distances to 
collect water or to use sanitation facilities are at increased risk of 
harassment and attack. 
1. Every person has the right to have safe access to water and 

sanitation. 
2. To ensure this right for IDPs, the Government, with international 

assistance as needed, undertakes to:
(a) Ensure that IDPs, whether or not they are living in camps, have 

safe access to water and sanitation in all phases of displacement;
(b) Maintain and expand water and sanitation services in localities 

that witnessed an increase in population as a result of an influx 
of IDPs, in order both to ensure these basic needs for IDPs and 
to mitigate the impact on host community’s access to water 
and sanitation;
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(c) Disseminate information and raise awareness among IDPs of 
the importance of hygiene and sanitation, in particular in areas 
where a concentration of IDPs reside (e. g. emergency shel-
ters, camps, informal settlements). 

Health Care

As a result of the conflict or natural disaster that uprooted 
them as well as the poor living conditions, food insecurity and 
other problems they typically experience once displaced, IDPs 
experience a range of health concerns, including injuries and dis-
abilities, acute or chronic illnesses, psychological trauma, and in-
creased risk of exposure to infectious diseases and epidemics. At 
the same time, IDPs face difficulties obtaining health care due to 
obstacles including: lack of financial resources; lack of documen-
tation; and inadequate health care infrastructure in the localities 
to which IDPs flee or hope to return. The influx of a large number 
of IDPs into a community also may strain the capacity of existing 
health care facilities, with repercussions for access to health also 
for the host communities. 
1. Health care is a right of all persons. 
2. To ensure this right for IDPs, the Government will assist all 

wounded and sick IDPs as well as those with disabilities re-
ceive to the fullest possible extent and with the least possible 
delay, the medical care and attention they require. In particular, 
the Government, with international assistance as needed, will: 

(a) Provide health and medical services, free of charge to IDPs, 
including medical examinations, diagnostic services, pharma-
ceutical interventions (medicines) , surgical operations, ambu-
latory services, and life-saving treatments, and will waive or re-
imburse all admission fees and other governmental fees. This 
applies at all levels of primary health care services provided 
at public hospitals, medical centres, diagnostic and specialist 
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therapeutic centres(1).  The Ministry of Public Health and Popu-
lation, in coordination with the Executive Unit, shall supervise 
and ensure the provision of these services;(2) 

(b) Provide appropriate remedial responses to address emergency 
medical cases and other severe, chronic or critical medical cases 
that require additional medical examinations and/or surgeries;(3)

(c) Organize, through the Ministry of Health, mobile health teams 
that regularly are accessible to IDPs and to displacement-af-
fected communities and are adequately resourced with essen-
tial supplies and medicines; 

(d) Develop and implement special measures to ensure specific 
attention to IDP women’s health care, including reproductive 
health care and counselling;

(e) Ensure that internally displaced children and other children in 
displacement-affected communities receive essential immuni-
zation and are included in all national immunization drives; 

(f) Identify and implement special measures for the prevention of 
contagious and infectious diseases among IDPs and displace-
ment-affected communities;

(g) Expand psychological health care and psychosocial counsel-
ling services to IDPs and displacement-affected communities;

(h) Promote hiring from among IDPs qualified medical service pro-
fessionals (female and male) in order both to ensure access to 
health care by IDPs and returnees and to create employment 
opportunities for qualified medical professionals. 

(1) Ministry of Public Health and Population, Ministerial Resolution No. 4/3 (2010) , 
19 January 2010. 

(2) Council of Ministers, Resolution No. 38 (2012) concerning Addressing Situations 
of Internally Displaced Persons, 13 March 2012. 

(3) Council of Ministers, Resolution No. 38 (2012) concerning Addressing Situations 
of Internally Displaced Persons, 13 March 2012. 
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Freedom of Movement 
1. Every person, including every IDP, shall enjoy freedom of move-

ment and the freedom to choose her or his residence. 
2. IDPs, as other civilians, have the right to seek safety in another 

part of the country. 
3. The Government shall protect IDPs against forcible return to 

or resettlement in any place where their life, safety, liberty or 
health would be at risk. 

Education
Approximately thirty percent of IDPs in Yemen currently are 

school-aged children (6-18 years). As a result of displacement, IDPs 
face a number of obstacles accessing education including: loss of 
educational certificates and identification documents; unavailability 
of, or long distances to, educational facilities; overcrowding of any 
existing facilities in the host communities; inability to pay school 
fees and for school materials; poverty resulting in higher dropout 
rates; psychological trauma; and damaged educational infrastruc-
ture in areas of possible return. Displacement also disrupted the 
education of youth who are no longer of school age. In addition, the 
influx of a large number of IDPs also may have repercussions for 
access to education for the host community as a result of the sud-
den increase in the number of students and in those cases where 
schools are used as emergency shelter for IDPs. 
1. Education is a right of all persons, to be guaranteed and fa-

cilitated by the Government. Primary education is compulsory 
and free. Free education at all levels is a principle which the 
State guarantees and is committed to achieving. 

2. To facilitate access to the right to education for IDPs, the Gov-
ernment shall: 

(a) Ensure that all internally displaced children, whether or not 
they are living in camps, receive education;
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(b) Ensure equal opportunities in education, taking into account 
the social and economic conditions which prevent some fami-
lies from taking advantage of their children’s right to education;

(c) Facilitate, through the Ministry of Education and local authori-
ties, the registration and enrollment of IDP children of school 
age in schools in host communities without delay;(1)

(d) Admit IDP children to school at their existing level of education-
al achievement, ensuring that in cases when IDPs are unable 
to provide their educational records that the procedures speci-
fied by the Ministry of Education for addressing this particular 
problem are implemented(2), including by replacing without de-
lay any educational certificates lost by IDPs;(3)

(e) Ensure, through the Ministry of Education and Educational 
Bureaus in the district or governorate, that whenever schools 
are unavailable, inadequate, or saturated in the areas to which 
IDPs flee, that additional schooling facilities and necessary 
educational materials for schools and students are provided 
without delay;(4)

(f) Provide, through the Ministry of Education, an accelerated 
learning program for children and youth whose education has 
been disrupted as a result of displacement;

(g) Prioritize hiring from among qualified teachers in the IDP com-
munity any additional teachers (female and male) required in 
order to ensure educational services to children and to provide 
IDP teachers with employment opportunities;(5)

(1) Instruction 1887 (2009) of the Ministry of Education “Enrolling Children of Internally 
Displaced Persons at Schools”. 

(2) Instruction 1887 (2009). 
(3) Instruction 1887 (2009). 
(4) Instruction 1887 (2009). 
(5) Instruction 1887 (2009). 
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(h) Ensure that IDPs also have access to non-formal education, 
technical and vocational training;

(i) Train and support teachers and school administrators to identify 
and address post-traumatic stress due to conflict or displace-
ment and support them, through the Ministry of Education and 
Ministry of Social Affairs and Labour, to provide psychosocial 
support to affected children, to strengthen their resilience, and 
to encourage them to continue to attend school; 

(j) Promote, through educational curricula and the training of 
teachers and school administrators, understanding of the phe-
nomenon of internal displacement in Yemen and sensitivity to-
wards the plight and particular vulnerabilities of IDPs, including 
by disseminating this Policy. 

Livelihoods

As a result of displacement, IDPs suddenly lose their usual 
means of livelihood. Consequently, IDPs face great difficulty in 
meeting basic needs for their survival, including food, shelter and 
medical care. The skills upon which IDPs had based their live-
lihoods prior to their displacement may not be relevant in their 
new places of residence, especially in cases of displacement from 
rural to urban areas. The loss of livelihoods that displacement en-
tails increases economic pressures on the household, and can 
lead to higher incidence of attrition from education, child labour, 
child recruitment, early marriage and other protection risks. Fur-
ther, employment opportunities are limited, potentially leading to 
tension with the host communities. Regaining a livelihood is criti-
cally important for IDPs’ dignity, self-reliance, and for achieving a 
durable solution to their displacement. 
1. Every person has the right to seek work and to participate in 

income-generating activities. 
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2. To ensure this right for IDPs, the Government, in particular 
through the Ministry for Social Affairs and Labour, the Ministry 
of Vocational Training and Education and the Executive Unit, 
with international assistance as required, will:

(a) Ensure that IDPs have access, on an equal basis, to voca-
tional education and employment opportunities alongside the 
local community;

(b) Provide IDPs with information on vocational education and 
employment programs; 

(c) Develop the skills of IDPs through the Ministry of Technical 
Education and Vocational Training and Ministry of Social Af-
fairs and Labour, in areas that are relevant to the local mar-
ket (e. g. tailoring, weaving, construction, mechanics, welding, 
bee-keeping, midwifery, and computers) , taking into account 
the special circumstances of women; 

(d) Provide IDPs and persons in need in displacement- affected 
communities with the basic tools and equipment (e. g. agri-
cultural implements including tools, seeds and fertilizers, me-
chanical tools, fishing equipment) to be able to engage in liveli-
hood activities; 

(e) Encourage the hiring of qualified IDPs in the public and private 
sector;

(f) Encourage and facilitate the granting of micro-credit and other 
loans to IDPs and persons in need in displacement-affected 
communities, including women; 

(g) Ensure that IDPs are able to access their entitlements to pen-
sions and social protection. 
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Family Unity 

1. Every person has the right to respect of her or his family life.
2. To ensure this right for IDPs, the Government of Yemen shall:
(a) Ensure that family members who wish to remain together shall 

be allowed to do so;
(b) Facilitate the reunification of families which are separated by 

displacement, as quickly as possible, particularly when chil-
dren are involved;

(c) Establish urgently, through the Ministry for Social Affairs and 
Labour, interim care arrangements for separated children. 

2. Every IDP has the right to know the fate and whereabouts of 
missing relatives. To ensure this right, the Government shall: 

(a) Endeavour to establish the fate and whereabouts of IDPs re-
ported missing; 

(b) Inform the next of kin on the progress of the investigation and 
notify them of any result;

(c) Facilitate the return of any mortal remains to the next of kin or 
dispose of them respectfully. 

Social Assistance

Adding to already difficult living conditions in Yemen before 
displacement, the experience of displacement exacerbates living 
conditions as a result of negative impacts such as loss of live-
lihood, separation from communities and sometimes even from 
family, new injuries or illnesses, psychosocial trauma, and the 
loss of usual coping mechanisms. Social assistance provides 
critical support for persons most in need among IDPs and in the 
broader community. Yet, IDPs can face difficulties accessing so-
cial assistance services due to obstacles including: registration 
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requirements based on physical presence in one’s place of per-
manent residence; loss of documentation; destruction of the re-
cords in government offices as a result of conflict or disaster; and 
difficulties transferring their eligibility or registering anew in the 
new localities to which IDPs flee. 

1. The Government shall guarantee social assistance for all per-
sons who require it. 

2. To facilitate access by IDPs most in need to the social assis-
tance they require, the Government shall:

(a) Ensure that all IDPs and returnees who meet the eligibility 
criteria for national social assistance programs, including the 
criteria of the Social Welfare Fund, are able to access this as-
sistance regardless of their location;

(b) Facilitate IDPs’ initial registration or re-registration for social 
assistance, by addressing any obstacles IDPs face due to loss 
of required documentation;

(c) Re-register for social assistance IDPs who qualified for this pri-
or to their displacement and who continue to meet the eligibility 
criteria, by transferring their records and registration from their 
place of origin to their current location, introducing appropriate 
and effective measures for re-establishing IDPs’ eligibility in 
cases where the original administrative records of the Govern-
ment have been lost due to conflict or natural disaster; 

(d) Allocate required funds, with the support of the international 
community, to expand social assistance programs, including 
in areas affected by displacement, to ensure access to social 
assistance by persons in need among IDPs and displacement-
affected communities. 
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Documentation 

1. Every person, including every IDP, has the right to have person-
al identification documentation. To ensure this right for IDPs, 
the Government will facilitate the issuance to IDPs of legal 
documentation or the replacement of any legal documentation 
(such as personal identification card, birth certificate, marriage 
certificate, family card, and passport) lost in the course of dis-
placement, without imposing unreasonable conditions. 

2. The Government also will assist IDPs to replace free of charge 
other relevant documentation that was lost or destroyed as 
a result of their displacement, including educational records, 
professional certification, certificates of vocational training and 
property deeds. 

Protection of Property Rights

1. No one shall be deprived of property and possessions without 
a legal judgment. The property and possessions of all persons, 
including IDPs, shall be protected against damage in all cir-
cumstances. 

2. The property and possessions left behind by IDPs in their place 
of habitual residence shall be protected against destruction 
and arbitrary or illegal appropriation, occupation or use. 

3. The Government also will ensure that IDPs are able to reclaim 
their property, after proving ownership, and to receive compen-
sation for any damage caused to their property(1). 

Protection of Children from Military Recruitment

1. In no circumstances shall children, including IDP children, be 
recruited nor be required or permitted by any party to a conflict 
to take part in hostilities. 

(1) See also below, Goal 3, section on Property Compensation and Restitution. 
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2. The Government shall undertake awareness-raising campaigns 
and take all necessary measures to protect children from mili-
tary recruitment. 

Political Participation

1. Every adult citizen has the right to participate in governmental 
and public affairs, including the right to vote. 

2. To ensure this right for IDPs, the Government, through the Su-
preme Committee for Elections and Referendums, shall:

(a) Ensure that IDPs are able to participate in all elections and 
referendums on an equal basis to all other citizens;

(b) Adopt special procedures to address obstacles that IDPs may 
face in exercising their right to vote and to stand for election  
(e. g. regarding voter registration and required documentation); 

(c) Allow IDPs to register as electors and participate in elections 
and referendums either in their place of origin or in their place 
of residence while displaced;

(d) Provide IDPs with timely information on any specific proce-
dures for their political participation as well as general voter 
information. 
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Goal 3 - 
Creating Conditions Enabling Safe, Voluntary and 

Durable Solutions to Displacement

Internal displacement should be a temporary situation, last-
ing no longer than required by the circumstances. IDPs have a 
right to a solution to their displacement and the Government has a 
responsibility to undertake all possible efforts to create the condi-
tions enabling IDPs to attain a safe, voluntary and durable solution 
to displacement. 

IDPs have the right to choose, based on accurate informa-
tion and a voluntary decision, among three possible solutions to 
displacement: (1) returning and reintegrating into the community 
where they lived before being displaced: (2) settling and integrat-
ing in the locality where they resided while displaced; or (3) relo-
cating and integrating in a different area of the country. 

The Government with international support as needed, will 
take the following measures to enable durable solutions and to 
ensure the rights of IDPs upon their return, local integration, or 
resettlement in another part of the country:

1- Safety and security: 
(a) Promote lasting solutions to conflicts and sustainable security, 

stability and peace;
(b) Ensure the rule of law throughout the country through the ad-

equate presence of effective law-enforcement authorities, in-
cluding in areas of IDP return and resettlement;

(c) Raise awareness of the risks of mines and unexploded ord-
nances (UXOs) , and of their locations, in a timely manner to all 
civilians, including returning IDPs and displacement-affected 
communities, and provide tailored programs for specific groups 
such as children;
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(d) Ensure without delay the removal of mines and UXOs, prioritiz-
ing areas of human settlement, agricultural areas, and roads. 

2- Freedom of movement: 
The rights and measures indicated in Freedom of Movement 

section in Goal 2 shall be implemented. 
3- An adequate standard of living: 

In order to ensure in areas of durable solutions an adequate 
standard of living in for IDPs and displacement-affected communi-
ties, all relevant measures specified in Goal 2 in Adequate Living 
Conditions sections will be implemented in addition to following:
Shelter:

(a) Assess the level of damage to shelter in areas of potential and 
actual return;

(b) Provide assistance for reconstruction and rehabilitation of 
damaged housing of IDPs and other persons in the community 
as soon as conditions permit;

(c) Provide shelter assistance to IDPs who choose to seek a du-
rable solution by settling elsewhere in the country. 

Infrastructure:

(a) Assess the level of damage to infrastructure for basic services 
(water, sanitation, electricity, roads) in areas of potential and 
actual IDP return;

(b) Rehabilitate infrastructure (water, sanitation, electricity and 
roads) as soon as conditions permit. 

Health:

(a) Ensure access to health care in places of IDP return or other 
places of durable solutions, including the availability of essen-
tial medical supplies and adequate stocks of medicine. 
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Education:

(a) Ensure access to education by IDPs in areas of return or other 
places of durable solutions for IDPs. 

Food: 

(a) Ensure that IDPs who are food insecure continue to receive 
food assistance after their return or resettlement in another 
area of the country; 

(b) Support the resumption of agricultural activities for returning 
IDPs and others in areas of return. 

4- Access to livelihood opportunities: 
The Government will implement the measures from Livelihood 

section in Goal 2 in order to provide IDPs as well as displacement-
affected communities with access to livelihoods in areas of du-
rable solutions. 
5- Restitution of property and possessions: 

The Government will assist IDPs to recover, to the extent pos-
sible, the property and possessions they left behind or were dis-
possessed of during their displacement by establishing a mecha-
nism for adjudicating claims and, when recovery is not possible, 
by assisting them in obtaining fair compensation or other form of 
just reparation. 
6- Documentation: 

The rights and measures indicated in Documentation section 
in Goal 2 will be implemented. 
7- Family unity: 

The rights and measures indicated in Family Unity section in 
Goal 2 will be implemented. In addition, the Government will take 
all possible measures to ensure that IDP families are not sepa-
rated in the process of return or resettlement and to reunite any 
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families separated as quickly as possible. 
8- Participation in public affairs: 

The rights and measures indicated in Political Participation 
section in Goal 2 will be implemented also in the areas of IDP 
return and other places of durable solutions. 
9- Justice: 

The Government will ensure that IDPs and returnees have ac-
cess to justice and redress. 
10- The Government, in particular through the Executive Unit for 

IDPs, will enable IDPs to make an informed decision about 
their future by taking the following measures:

(a) Inform IDPs about durable solutions (return, local integration 
or settlement in another part of the country) ; 

(b) Provide IDPs with objective, updated and comprehensive in-
formation on the conditions in areas of return or other possible 
places of durable solution and on the assistance they can ex-
pect to receive. 

11. The Government will include representatives of IDPs, return-
ees and displacement-affected communities in the planning 
and management of assessments and assistance programs to 
support durable solutions to internal displacement. 

12. The Ministry of Defence, Ministry of Interior and Executive Unit 
for IDPs shall study the causes that hinder the return of IDPs 
and propose measures to address these causes, reporting 
their findings and recommendations to the Council of Minis-
ters(1), in cooperation with Ministry of Human Rights. 

(1) Council of Ministers, Resolution No. 38 (2012) concerning Addressing Situations 
of Internally Displaced Persons, 13 March 2012. 
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13. The Executive Unit for IDPs will monitor and regularly report to 
the Supreme Committee for Addressing Internal Displacement 
on the progress made towards durable solutions to internal dis-
placement and on required assistance from the Government 
and, as needed, from the international community, to support 
durable solutions for IDPs. 
 

Roles and Responsibilities

The Government

1. The Government has the primary responsibility to address in-
ternal displacement in all phases: addressing root causes of 
displacement and being prepared for displacement; protecting 
and assisting IDPs; and creating conditions conducive to safe, 
durable and voluntary solutions to internal displacement. 

2. In fulfilling this responsibility, the Government shall implement 
this Policy through all relevant Governmental authorities, at the 
central and local levels. 

3. The Government welcomes international assistance in address-
ing internal displacement, when national resources are insuf-
ficient. The Government shall ensure safe and unhindered ac-
cess of humanitarian personnel and humanitarian assistance 
to IDPs, returnees and displacement-affected communities(1).  

4. The Government shall exempt humanitarian assistance from 
taxes and tariffs. 

(1) Council of Ministers, Resolution No. 38 (2012) concerning Addressing Situations 
of Internally Displaced Persons, 13 March 2012. 
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The Executive Unit for IDPs(1):

The Executive Unit for IDPs is the designated national insti-
tutional focal point on internal displacement, the mandate and 
responsibilities of which have been specified in Government de-
crees(2).  In addition to the specific responsibilities of the Executive 
Unit indicated in government decrees and in previous chapters, 
the Executive Unit for IDPs is assigned the leading role and re-
sponsibility for implementation of this Policy, as follows: 
(a) Collecting and analysing data relevant to the implementation 

of this Policy, including updating the database on IDPs with 
disaggregated data on IDP numbers, locations and needs; 

(b) Preparing and overseeing operationalization of the Implemen-
tation Plan for this Policy;

(c) Preparing any required regulations or guidance to support 
implementation of this Policy;

(d) Raising awareness of the Policy among all relevant Govern-
ment actors, civil society, the international community, and 
IDPs, returnees and displacement-affected communities; 

(e) Requesting, in coordination with the Supreme Committee for 
Addressing Internal Displacement (see below) , allocations 
from the national budget and, as needed, from the internation-
al community and non-governmental organizations to support 
implementation of this Policy and assist IDPs; 

(1) It is proposed to change the name of the Executive Unit for IDPs to the National 
Authority for Internally Displaced Persons Affairs. 

(2) Prime Minister’s Decree No. 454 and No. 455 (2009) to establish an Operational 
Unit for the Camps of Internally Displaced Persons, 27 December 2009; and 
Council of Ministers’ Resolution No. 38 (2012) concerning Addressing the 
Situation of Internally Displaced Persons, 13 March 2012. 
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(f) Coordinating with all relevant Government authorities, in partic-
ular the Supreme Committee for Addressing Internal Displace-
ment and with local authorities, for the implementation of this 
Policy;

(g) Coordinating with humanitarian and development organiza-
tions from the international community (UN agencies, NGOs, 
donors) and civil society which are providing assistance for 
IDPs; 

(h) Providing IDPs and returnees with clear, comprehensive and 
accurate information about the assistance and protection pro-
grams available to IDPs and returnees, the procedures to ac-
cess this support, and the Government actors or other partners 
responsible; 

(i) Monitoring and regularly reporting on implementation of this 
Policy to the Supreme Committee for Addressing Internal Dis-
placement;

(j) Implementing the decisions of the Supreme Committee for Ad-
dressing Internal Displacement. 

Supreme Committee for Addressing Internal Displacement:

 A Supreme Committee for Addressing Internal Displacement 
shall be established to provide overall strategic guidance and sup-
port in the implementation of the Policy and ensure a compre-
hensive and coordinated national response to internal displace-
ment among all relevant Ministries and with the local authorities. 
The Supreme Committee shall meet at least quarterly to review 
progress in the implementation of the Policy and address any ob-
stacles to its implementation. It shall be comprised of: 
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- Prime Minister (Chairperson) 
- Minister of Foreign Affairs
- Minister of Planning and International Cooperation 
- Minister of Human Rights
- Minister of Social Affairs and Labour
- Minister of Public Health and Population
- Minister of Education
- Minister of Defense
- Minister of Interior, National Disaster Management Unit
- Head of the Executive Unit for IDPs (Vice Chairperson) 
- Governors of all governorates affected by internal displacement 

and which IDPs fled to
- Assistant Head of the Executive Unit for IDPs (Rapporteur) 

Other concerned ministries will be invited on ad hoc basis, as 
relevant. 
Role of Local Local Authorities:

The governorate and district authorities are responsible, in 
coordination with the Executive Unit for IDPs and relevant central 
Government offices, to implement this Policy in their respective 
governorates and districts. The Executive Unit for IDPs and the 
Supreme Committee for Addressing International Displacement 
will support local authorities in fulfilling this responsibility through 
the provision of policy guidance, technical assistance and material 
and financial resources. 
Coordination with Civil Society and the International 
Community
1. Civil society and international organizations can offer useful 

support to assist IDPs, returnees and displacement-affected 
communities. 
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2. Civil society and international organizations shall undertake 
their activities in conformity with national and international law 
and in full respect of humanitarian principles, in particular the 
principles of humanity, impartiality, neutrality, and indepen-
dence, international humanitarian standards, and the human 
rights and dignity of IDPs, returnees and displacement-affect-
ed communities. 

3. Civil society and international organizations shall coordinate 
their activities in support of IDPs and displacement-affected 
communities with the Government, in particular the Executive 
Unit for IDPs and the local authorities, in order to avoid duplica-
tion of efforts. 

4. International organizations are encouraged to procure, to the 
extent possible, materials and supplies for humanitarian as-
sistance from the local market. 

5. International organizations, NGOs and donors shall, to the 
extent possible, support the Government in the implementa-
tion of this Policy, through the provision of requested technical 
assistance and of adequate, predictable, timely, and flexible 
financial resources, when national resources are insufficient. 

Implementation of the Policy

1. Approval of the Policy: This Policy will come into effect imme-
diately upon its approval by the Cabinet of Ministers. 

2. Dissemination of the Policy: This Government, represented 
by the Executive Unit for IDPs, will disseminate the policy, to 
all relevant Government authorities and to civil society, interna-
tional partners and to IDPs and returnees. 

3. Implementation Plan: The Executive Unit for IDPs will prepare 
an Implementation Plan for implementation of the Policy within 
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3 months of the adoption of this Policy and will raise to the Su-
preme Committee for Addressing Internal Displacement for re-
view and adoption for review and adoption in consultation with 
relevant line Ministries, international partners and civil society. 

4. Financial Resources:
(a) The Government will allocate all possible resources from the 

national budget to support implementation of this Policy and its 
Implementation Plan. 

(b) Where national resources are insufficient, the Government will 
seek additional resources from the international community to 
support implementation of this Policy. 

5. Monitoring and Reporting: 
(a) The Executive Unit for IDPs will report, on a quarterly basis, to 

the Supreme Committee for Addressing Internal Displacement 
on the implementation of the Implementation Plan, including 
financial expenditures. 

(b) The level of implementation of Implementation Plan shall be 
reviewed on an annual basis through a consultative process 
led by the Executive Unit for IDPs with all relevant Govern-
ment offices and stakeholders from civil society, relevant inter-
national agencies and NGOs, donors, and representatives of 
IDPs and returnees. 

(c) The National Policy and its Implementation Plan will be revised 
as necessary by the Supreme Committee for Addressing Inter-
nal Displacement. 
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ABBREVIATIONS and ACRONYMS

Executive Unit for IDPs Executive Unit for Internally Displaced Persons

IDP Internally displaced person

MoFA Ministry of Foreign Affairs

MoPHP Ministry of Public Health and Population

MoPIC Ministry of Planning and international Coopera-
tion

NFIs Non-food items

NGOs Non-governmental organizations

Supreme Committee Supreme Committee for Resolving Internal 
Displacement 

SWF Social Welfare Fund

UN United Nations

UNHCR United Nations High Commissioner for Refu-
gees

UXOs Unexploded ordnances


